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ICOM

AND ICOM GENERAL CONFERENCES

WELCOME

We are the over 200

volunteers from all over the
world, who were involved
in the organisation of the
24th ICOM General Confe-
rence.

There are multiple re-
asons that led us to con-
tribute to the conference:
we had the chance to gain
experience involving our
studies and interests, take
part in a big international
and cultural event and le-
arn more about museum
organisation.

The shared purpose that
drove us was to make your
attendance to ICOM Milano
2016 General Conference
as good as possible.

In order to achieve that,
we created the publica-
tion that you are going to
read: it is a tool to guide
you through the city that
not only contains useful
information about mu-
seums, cultural centres, so-
cial events, transportations
but also offers suggestions
for the best places to re-
lax and truly experience
everything that Milan has
to offer.

This is not just a vade-
mecum, it is our way to
warmly welcome you to
our city.

ICOM Milano 2016 volunteers

T he International

Council of Museums
(ICOM), created in 1946,
is a worldwide organisa-
tion of museums and mu-
seum professionals. ICOM
is committed to promoting
and protecting natural and
cultural heritage, present
and future, tangible and
intangible.  With 35,000
members in almost 140
countries, the ICOM net-
work is made up of mu-
seum professionals from a
wide range of museumand
heritage-related  discipli-
nes.

ICOM promotes stan-
dards of excellence in the
museum field, in particu-
lar through its ICOM Code
of Ethics for Museums, a
standard-setting tool for
museums, which inclu-

des basic principles for
museum governance, the
acquisition and disposal
of collections, and rules
for professional conduct.
ICOM’s other activities in-
clude fighting illicit traffic
in cultural goods and pro-
moting risk management
and emergency prepa-
redness to protect world
cultural heritage in the
event of natural or man-
made disasters.

Every three years,
ICOM’s General Conferen-
ce gathers the internatio-
nal museum community
around a theme chosen by
museum professionals.



MUSEUMS AND

CULTURAL LANDSCAPES

T he Italian landsca-

pe is world-famous. It has
been described and visited
in all ages.

Who does not know the
extraordinary range of lan-
dscapes that make up the
Italian peninsula, extending
from the Alps to the centre
of the Mediterranean, with
its hinterlands and its Ri-
vieras? Who does not have
in mind at least one of the
countless monuments en-
countered while traveling
through Italy, a country
offering a unigue strati-
fied palimpsest of testimo-
nies from Antiquity to the
Middle Ages, from the Re-
naissance to the Baroque,
from the Neoclassical age
to the present day?

Equally famous are Italy’s
major museums, from the
Uffizi Gallery in Florence to
the Brera Gallery in Milan;
from the Gallerie dell’Ac-
cademia in Venice, the Ca-
podimonte in Naples and
the Savoia Gallery in Turin
to the Vatican Museums
in Rome. Their masterpie-
ces are an essential part of

the Imaginary Museum de-
scribed by André Malraux,
along with many other
works of art which

are preserved in chur-
ches, in palaces and in the
towns and villages of the
Bel Paese. Most works are
displayed in art and ar-
chaeology museums, but
also in sites and historic
buildings that make lItaly
a great museo diffuso:
an extended museum, an
open air museum.

The Italian museum sce-
nario is even richer than
its well established ima-
ge. First of all, there are
the great museums born
of the dynastic collections
of pre-unification States
(before 1861, Italy was po-
litically divided in several
independent states). Then
there is the network of ci-
vic museums of large and
medium-sized towns, and

finally hundreds of small
local museums, mostly
established in the last few
decades. In 20711, Italy had
4,588 museums and similar
institutions, in detail 3,847
museums, 240 archaeolo-
gical parks and areas,

and 501 monuments and
historic buildings. Nearly
one out of three munici-
palities hosts at least one
museum. ltaly is a country
where, as André Chastel
wrote, “the collection, the
building that hosts it and
the town aroundthe buil-
ding are deeply intertwi-
ned:. these three forms of
museums are reflected in
each other.” 1

Italy’s cultural landsca-
pes have been changing.

Although  endangered
by urban and industrial
development, many of
her celebrated landscapes
have been preserved: they

may have changed but
they have not been depri-
ved of their ancient charm.
New landscapes have also
emerged, and their expres-
sions of modernity have
already become a part of
contemporary history, whi-
le the very interpretation
of landscape has chan-
ged and has extended to
encompass intellectual as
well as visual connotations.

Inviting colleagues from
all over the world to the
24th General Conference
of ICOM, which will be held
in Milan from 3 to 9 July,
20716, the Italian National
Committee offers a theme
dear to ltalian museology:
the relationship between
museums and cultural lan-
dscapes.

This is a central issue for
ltaly, but also a strategic
perspective for museums
around the world as we
enter the third millennium.

This theme presents
both an opportunity and
a challenge for museums
to revive their mission and
strengthen their cultural
and social role.

1 A. Chastel, Italia museo dei
musei, in | musei, TCI, Milano
1980, p. 14



INTRODUCTION

|COM General Confe-
rence 2016 will be hosted
by the city of Milan, co-
smopolitan city that bo-
asts a remarkable cultural
and creative vitality. But,
specifically, what are the
places and cultural expe-
riences that it offers? How
to navigate?

With this booklet we
have attempted to create
a little guide to accompany
the Conference partici-
pants during their stay in
Milan.

In the main chapter you
will find the cultural pla-
ces of interest and, briefly,
the social events related to
them, with a section dedi-

cated to the XXI Triennale,
international event spread
throughout the city. The
partition is based on the
main public transportation
lines: following the sta-
tions of the underground
lines and two tram lines, it
is possible to identify the
location of each place and
obviously the easiest way
to reach it.

“Eating and drinking”
instead, is the chapter in
which we have gathered,
dividing them into different
areas, some of the bars,
restaurants, clubs and ice
cream places in Milan, to
fully enjoy the experience
of the city.

CAIROLI

Al

ENTS

OPENING PARTY

MONDAY JULY 4TH
CASTELLO SFORZESCO

7:30PM-

11:30PM

PIAZZA CASTELLO
CLOSEST METRO STATIONS:
CAIROLI, M1, RED LINE

The Opening Party
will be held on Monday 4
July at Castello Sforzesco,
the famous 15th century
castle in Milan’s centre. On
that occasion, participants
will have the opportunity
to visit all the museums in
the Castle and especially
the new display of Miche-
langelo’s Pieta Rondanini
and Leonardo’s newly re-

stored frescos in the “Sala
delle Asse”.

A welcome cocktail will
be offered, as well as mu-
sical entertainment. The
party will start at 19:30 and
end at 23:30. Entrance will
be guaranteed only upon
showing your ICOM Milano
2016 name badge.

O
>
—
A
O
—
—




OPEN NIGHT

SPECIAL ICOM MILANO 2016

NATIONAL MUSEUM OF
SCIENCE
AND TECHNOLOGY

LEONARDO DA VINCI
TUESDAY, JULY 5TH

6:30PM - 11:30PM

CLOSEST METRO STATIONS:

S. AMBROGIO, M2
GREEN LINE

VENTS

CLOSING CEREMONY

AND PARTY
SATURDAY JULY 9TH

LA TRIENNALE DI MILANO

7:30PM - 12:00AM
VIALE EMILIO ALEMAGNA, 6
CLOSEST METRO STATIONS:

SPECIAL OPENING FOR THE GENERAL PUBLIC AND
[COM MiLano 2016 PARTICIPANTS.

CADORNA

CADORNA, M1 OR M2
RED OR GREEN LINE

T he Closing Cere-

mony and Party will be
held on Saturday 9 July at
Triennale’s Palazzo dell’Ar-
te. Starting from 19:30,
participants will be allo-
wed to visit the Trienna-
le’s Museum of Design, its
park and the 21Ist Interna-
tional Triennial Exhibitions
for architecture, visual and
decorative arts, design,

fashion and audio/video
production.

The Closing Ceremony
will take place at 20:00.
During the ceremony, the
ICOM flag will officially
pass from [ICOM Milano
2016 to ICOM Kyoto 2019
and the 25th ICOM General
Conference will be presen-
ted. After the Ceremony
the Closing Party will start!

The National Museum
of Science and Technology
Leonardo da Vinci, the lar-
gest technical and scienti-
fic museum in Italy, opens
its doors to the entire city
during the 24th ICOM Ge-
neral Conference in Milan.

A special OPEN NIGHT
to discover the Museum’s
collections,  experiments
and interactive workshops
and enjoy the evening in
the 16th century monaste-
ry cloisters. Dive into the

world of the Enrico Toti
submarine and experience
the life of sailors on-board.
Discover Leonardo’s arti-
stic technigues and ventu-
re between new diets, DNA
and the major ingredients
of our food. Relax with live
classical, jazz

and rock and roll music.
The Railway Pavilion co-
mes alive with contempo-
rary dance and live music
performances.

16
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DUOMO

THE VENERANDA FABBRICA DEL DUOMO

AIN
VENTS

GREAT CONCERT
IN DUOMO

MILAN CATHEDRAL
WEDNESDAY, JULY 6TH

8PM

9PM

PIAZZA DEL DUOMO
CLOSEST METRO STATION:

DUOMO, M1 OR M3
RED OR YELLOW LINE

On the evening of

July 6th, the Duomo will
host a special concert, re-
served for ICOM Milan 2016
partecipants.

During the show “At-
mospheres of a cathedral
- The great Duomo pipe
organ and the majesty of
the brass instruments - A
dialogue in music” you
will be able to hear the
works of: Nikolaj Rimskij-
Korsakov (Procession of
Nobles); Georg Friedrich
Haendel (And the Glory
of the Lord); Giovanni Ga-

brieli (Canzon Undicesimi
Toni); Edward Elgar (Milita-
ry March n.1); Gabriel Fauré
(Pavane); Marcel Dupré
(Poeme Hérdique); Eugéne
Gigout (Grand Choeur Dia-
logué).

The songs will be perfor-
med by the second orga-
nist of the Cathedral of Mi-
lan, Alessandro La Ciacera,
and Doctor Brass Quintet
(Giorgio Tosatti, trumpet;
Matthew Macchia, trumpet;
Jaime Carrasco, trombone;
Mohamed Abdel Wahab,
Tuba; Thomas Scraper,
Horn).

AN EVENING IN
THE BRERA PALACE
FOR ICOM MILANO 2016
PALAZZO DI BRERA

THURSDAY, JULY 7TH

6:30PM

- 10:15PM

VIA BRERA, 28
CLOSEST METRO STATION:

LANZA M2, GREEN LINE

The 17th century Pala-
ce of the Sciences and the
Arts opens its doors with
a public event specially
for ICOM Milan 2016. After
a welcome by the Brera’s
Directors, its leading insti-
tutions - the Pinacoteca,
the Academy of Fine Arts,
the Braidense National Li-
brary, the Istituto Lombar-
do - Academy of Science
and Letters, the Botanical
Garden, the INAF (Museum
and Astronomical Obser-

vatory) - will stay open
exceptionally until 10:15 pm
with events, exhibitions,
installations and guided
tours. The Brera’s institu-
tions will

be open to the public,
and a light dinner will be
offered exclusively to ICOM
2016 guests while seats
last - reservations are obli-
gatory.

RESERVATION: BRERAFORICOMZ2O16(@GMAIL.COM

18
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CONCILIAZIONE

THE LAST SUPPER

CENACOLO VINCIANO

PIAZZA SANTA MARIA DELLE GRAZIE, 2

SEVERAL TIME SLOTS
DURING THE WHOLE WEEK.
CLOSEST METRO STATION:

CONCILIAZIONE

The Last Supper is
situated in Milan in the
ex-refectory near the San-
ctuary of Santa Maria del-
le Grazie. It was painted
between 1494 and 1498 by
Leonardo da Vinci and it is
known all over the world.
The Last Supper shows
one of the most important
scenes, and the richest in
meaning from the Gospel
according to John. Thanks
to scientists, art critics and
restorers from all over the
world, the original painting,
altered by extensive retou-

19

M1, RED LINE

ching that did not conform
to the peculiar characteri-
stics of Leonardo da Vinci's
work, was brought to light
again.

A special agreement
with the Italian Ministry of
Culture Heritage Activi-
ties and Tourism will invite
ICOM Milano 2016 partici-
pants to visit the Last Sup-
per, thanks to the reser-
vation of several timeslots
during the entire week. All
booking details are avai-
lable on the Conference
website.

SOCIAL EVENTS

JULY 5TH AND JULY 6TH EVENING

(AND MORE!)

More than 40 mu-

seums in Milan will open
exceptionallyduring the
evening and organise spe-
cial events for ICOM Milano
2016!

The complete list of
the social events, with the
map and all the details
about opening times and
other wuseful information
are available on the con-

ference website (http:/
network.icom.museum/
icom-milan-2016/sociale-
vents/social-events/) and
are constantly updated.
Some events are open to
a limited number of par-
ticipants: no reservation
is needed and the partici-
pants will granted access
upon availability.

Some very special
events are planned!

20
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CENACOLO
VINCIANO

The refectory of the an-

cient Dominican convent of

Santa Maria delle Grazie
contains Leonardo da
Vinci's last supper
(1494-98) and Do-
nato Montorfano's

crucifixion (1495).

The last supper is

the result of a long

study on the tradi-
tional iconography of
this theme, started by
Leonardo around 1490: to be
represented is the time of the
announcement "... one of you
will betray me". This shocking
revelation allows the artist to
focus on passions unleashed
among the Group of apostles

once heard the phrase. The
clever use of perspecti-
ve will make specta-
tors part of the scene,
creating a continui-
ty between the real
space of the refec-
tory and the space
of the painting. Even
the technique used is
peculiar: Leonardo expe-
rimented with an innovative
method that would allow him
to intervene on the plaster
dry and to be back on several
occasions on the work, taking
care of every detail. Though
this made the painting extre-
mely fragile.

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 8:15am - 7pm

EVENT | ICOM ONLY
WHOLE WEEK 2-9 JULY
FROM 8.30 AM TO 8.30 PM
SPECIAL OPENING
BOOKING REQUIRED

Visit the Leonardo da Vinci’'s masterpiece,
the Last Supper, painted between 1494 and
1498 in the ex-refectory near the sanctuary
of santa Maria delle Grazie. PAG. 19
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MUSEO MARTINITT E
STELLINE

T he Martinitt and

Stelline Museum mana-
ges the archives and
cultural heritage of
three important in-
stitutions of Milan:
the Martinitt orpha-
nage, the Stelline
orphanage and the
PioAlbergoTrivulzio. It
is an historical museum,
opened in the wing original-
ly used for the dormitories
of the Stelline orphanage in
2009, whose cultural heritage
is displayed with multime-
dia systems that provi-
de excellent interaction
with archival sources: it
allows you to enter the
world of the Martinitt
and Stelline children of
the 19th and 20th centu-

ry. The museum allows
visitors to enter and
to learn about every
aspect of the life of
the children in the
orphanages: you
can virtually browse
through the docu-
ments that accompa-
nied the lives of orphans,
join in a lesson or discover
the childhood readings of two
hundred years ago. In addition
to two floors dedicated to the
exhibition, there is also a stu-
dy room, an area reserved
for temporary exhibits
and events and a place
for children workshops.

OPENING HOURS:
Tuesday - Saturday 10:30am - 6:30pm

EVENT OPEN

TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 6:30PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

Live a multimedia experience and discover the lives, the places
and the stories of Martinitt and Stelline children! Do not miss a uni-
que guided tour!

29
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TRIENNALE

TRIENNALE

n 1923 the first Inter-
national Exhibition
of Decorative Arts
took place in
Monza. In 1933
the Monza ex-
position beca-
me triennial and
it was relocated
in Milan. Architect

and technology, tradition and
innovation, industry and
market, production and
consumption. All this
without losing sight
of the aesthetic value,
determinant of the
value of the product
and its production
process. La Triennale
Giovanni Muzio has always had a strong
designed the Palaz- interdisciplinary character,
zo dell’Arte which began that, taking the project as
hosting the Triennale of Milan the Foundation of its activi-
and became one of the main ty, brings seemingly separa-
expressions of rationa- te disciplines (architecture,
list architecture. La — »,  design, decorative arts,
Triennale is pro- | .+ planning, fashion, video,

posed as a place industrial production,
of intersection |

~ | functional systems
and contami- 'and processes) into
nation between one conceptual flow
art and techno-

and specific represen-
logy, creativity tation.

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 10:30am - 8:30pm

EVENT | ICOM ONLY
SATURDAY JULY 9TH
FROM 7:30PM TO 12:00AM
CEREMONY AND CLOSING PARTY ENT

An opportunity to celebrate together and vi-
sit the Design Museum, the park and the XXI
Triennale International Exhibition. PAG. 15
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CADORNA FN

TRIENNALE

MUSEO
ARCHEOLOGICO

The Archaeolo-

gical Museum is lo-
cated in an extraor-
dinary architectural
context, the ex-con-
vent of San Maurizio
Maggiore  Monaste-
ry, founded in the 8th
century, where the history
of ancient Milan still shows its
traces. The area was occupied
by a residential building of
the 1st century, the city walls
and the great Roman cir-
cus adjacent to the Im-
perial Palace of the
late 3rd century, of
which  substantial
remains survive.,
The collections are

displayed in different rooms
depending on the culture.
The tour begins on the
ground floor, where the-
re is the section devo-
ted to ancient Milan and
continues in the internal
courtyard, where you can vi-
sit the polygonal tower dating
back to the late 3rd century,
with medieval frescoes from
the 13th century. In the base-
ment you can visit the art sec-
tion of Gandhara and the sec-
tion Living in Mediolanum.
The Egyptian collections
of prehistory and early
history are exhibited in
the Visconti halls in the
Castello Sforzesco.

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

A suggestive guided tour will lead you to the two roman towers,
to admire the Archeological Museum from above.
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IL CASTELLO
SFORZESCO

The Castello

sforzesco with its
imposing  buil-
ding it’'s one of
Milan’s most
famous monu-
ments. Milan's
castle was de-
signed by Ga-
leazzo Il Viscon-
ti in 14th Century
during the Renaissance

period and it was built as a
defensive castle. Throughout
its history, the castle
was destroyed and |
built up again mo- AN
dified. Particularly
impressive is the
tower with the en-
trance Torre del Fi-
larete, named after

the Florentine architect
and sculptor Antonio
Averlino (called Filare-
te).

The building alone
is well worth a visit,
but housed within
the walls of the Ca-
stello Sforzesco are the
Museums of the Castel-

lo containing antique art,
paintings, period furniture,
sculptures and musical instru-
ments making it a precious
treasure trove of Milan histo-
. ry. Highlights of the Mu-
f\ scums collection are the
unfinished Michelange-
lo’s Pieta Rondanini now
on display in the new Mu-
seum Pieta Rondanini and
the Sala delle Asse painted
by Leonardo.

OPENING HOURS:
Monday - Sunday 7am - 7:30pm

EVENT | ICOM ONLY
MONDAY JULY 5TH
FROM 7:30PM TO 23:30PM
OPENING PARTY

Celebrate the beginnig of the conference
and visit the Museum of the Castle with the
new set-up of Michelagelo Rondanini Pieta
and the Sala delle Asse with Leonardo's fre-
SCO.

PAG. 14
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CAIROLI
CASTELLO

CASTELLO SFORZESCO
CIVICO ARCHIVIO
FOTOGRAFICO

T he Civic Photo-

graphic Archive of
Milan is today one
of the most impor-
tant institutes of
its kind in ltaly. The
Archive  contains
850.000  original
photographs data-
ble from 1840 to the
present day. The collec-
tion constitutes an important
testimony of the history of
photography, but also of Mi-
lanese, Italian and European
arts, as well as of social and
political history, explora-
tion and travels to the
near and far East. The
various collections in- |

clude such diverse
subjects as the hi-
storic and artistic
heritage of Milan and
Lombardy, the urban
and social history of Mi-
lan, portraits, journalism focu-
sed on various historic events,
such as the Roman Republic
of 1849, the Risorgimento and
1898 uprisings, ltalian lan-
dscapes, views of Europe-
an and world cities in the
4 Ottoman Empire, China,
. India and Japan.

OPENING HOURS:
Tuesday - Thursday 9:30am - 12:30pm

EVENT | OPEN
TUESDAY JULY 5TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

Visit with us the place that houses a treasure of 850.000 photo-
graphs, you'll discover Milan's history and much more!
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CASTELLO SFORZESCO
MUSEO D'ARTE
ANTICA

The museum bo-

asts over two centu-
ries of uninterrupted
activity. The legacy
of the Museo d'Ar-
te Antica (Museum
of Ancient Art) com-
prises mainly stone
artefacts: statues, archi-
tectural fragments and fu-

nerary and celebratory mo-
numents. With the exception
of some rare examples, the
entire collection origina- | -
tes from buildings and
structures from within
the medieval walls
of Milan: the voti-
ve statues from the
city walls, the maje-

stic remains from
the Duomo and
the  monasteri-
es, the emblems
and portals from
noble palaces
testify to a pe-
riod of history that
spans from the 5th
century to the height
of the Renaissance. The ar-
tefacts are in large part the
work of master craftsmen
from Lombardy.

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH
FROM 6:30PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

Come and discover the Ancient Art Museum and its most famous
artwork: the Bernabo Visconti's equestrian monument.
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CASTELLO SFORZESCO

MUSEO PIETA
RONDANINI
MICHELANGELO

CASTELLO SFORZESCO
PINACOTECA

With the Spanish

domination of the Du-
chy of Milan, which
began in 1535, the
Castle was chosen as

rival of the Rondanini Pieta
which forced the architects
to modify the setting of
Sala degli Scarlioni. After
a long time of restoration,

| he Pinacoteca is

the result of the efforts
of a group of upstan-
ding Milanese citi-
zens who wished the
City of Milan to be in

blic. The permanent
viewable collection
is arranged from
room XX to room
XXVI, and propo-

the seat of the Spa- on May 2nd 2015 the new possession of its own ses an itinerary O
nish garrison and was museum dedicated to the art collection. The Art that focuses on >
equipped with a hospital Rondanini Pieta, with its so- Gallery officially came Lombard  painting [
for the troops, where today ber and suggestive setting by into being in 1878 with from the mid 15th cen- pe)
stands the Pieta. The Ronda- architect Michele De Lucchi, the inauguration of the Mu- tury to the beginnings of (@)
nini Pieta is the last artwork was inaugurated. A coin de- mcuoa_l Art Museum. However, neoclassicism. In room XXV —
carved by Michelangelo arri- signed by Leone Leoni fea- the h|story of the Gallery be- and at the' end of room .XX\/I H
ved from Rome on 1st No- turing a bust of Michelangelo gan just over .alcentury ago., one can ﬂnd two agmﬂ;ant
vember 1952. At that cast in the late 16th centu- when the Municipal collec- groupings of paintings !
time, Studio BBPR ry and a bronze portrait tion was transferred to from the Veneto area,
(Banfi, Belgiojo- of the sculptor, based the prestigious setting while in room XIX'is O
so Peressutti and on his wax death mask of the Sforza Castle a small but choice >
Rogers) had been and made by his pu- and on the 10th May series of 17th cen- wn
rearranging  the pil Daniele da Volterra 1900, the Museum of tury  Dutch and —
Sforza Castle Mu- are on exhibit together Art and Archaeology Flemish paintings. m
seums until the ar- with the Pieta. opened to the pu- ::
@)

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

EVENT | ICOM ONLY

TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

EVENT | ICOM ONLY
WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 6:30PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

CAIROLI
CASTELLO

Let us guide you through the Pinacoteca's paintings, a pictorial journey
The Michelangelo's masterpiece Pieta Rondanini, opens the doors through more than three centuries.

of its new home: welcome!
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CASTELLO SFORZESCO

SALA DELLE ASSE
LEONARDO CASTELLO SFORZESCO
DA VINCI ... FURTHERMORE

The "Sala delle

2013 restoration on the

Asse” is an excep- Sala delle Asse began. A
tional testimony of The project to restore mong the other mu-
the presence of Le- the decoration, being seurns of the Museums of the
onardo Da Vinci at carried out by the Opi- Castello it's possible to find 19
the Sforza Castle. ficio delle Pietre Dure also the Museum of Musical In-
In 1498, Ludovico il in Florence, under the struments, the Photographic >
Moro entrusted Leo- Direzione Regionale per Archive, the Archaeological -
nardo with the painted i Beni Culturali e Paesag- Museum (with Egyptian and A
decorations of the room gistici and advised by a scie- Prehistoric sections), the Tri- @)
“Sala delle Asse”. In 2006 a nltific committee, has three vulziana Library and City Hi- (e
pilot investigation was laun- aims: blocking the deteriora- stoncal.ArchNe, the Musegm —
ched to both examine the tion of the paintings caused of Ancient Art, the Applied
possibility of recovering by environmental conditions Arts'Collchon, the Antique :
the original decoration and chemical processes, Furniture & Wooden SCU!D' o
of the Sala delle Asse cleaning the surface and ture Museum, and the Achille
and to understand the recovering, where possi- Bertarelli Print Collection. >
causes of the dete- ble, visibility of the origi- w
rioration of the pain- nal decoration. The works —
tings. In October of carried out so far have led m

to extraordinary discoveries. ::

@)

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

OPENING HOURS:
EVENT | ICOM ONLY Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

CAIROLI
CASTELLO

A charming hall is waiting for you! It's the Sala delle Asse, decora-
ted by master Leonardo Da Vinci.
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CORDUSIO

PALAZZO DELLA
RAGIONE

T he Palazzo della

Ragione ("Palace of
Reason”) is a histo-
ric building, loca-
ted in Piazza Mer-
canti. It was built
in 13th century and
originally served as
a broletto, an admi-
nistrative building, as

The building was
constructed between
1228 and 1233. It main-
well as a judicial seat. tained a central role in the
As it was the second broletto administrative and public life
to be built in Milan, it is _ s of Milan until the late 18th
also known as the ..\ s m century. In 1773, under
Broletto  Nuovo 4 Wy . Empress Maria The-
("new brolet- 4 \ resa, it was restored
to™). and enlarged, to

The palace serve as legal ar-
is decorated chives. The struc-
with a relief | tural changes
representing were designed
Oldrado da . by architect Fran-
Tresseno, and { ] ] cesco Croce, who
the bas relief of % ° 3 Wy ¥ added a new upper
the scrofa semi- — = floor with large round
lanuta  ("half-woolly Wwindows and restyled
sow™). the whole building based on

Neoclassic canons.

Palazzo della Ragione to-
day is one of the cultural
venues of the city and is de-
dicated exclusively to photo-
graphy exhibitions.

OPENING HOURS:
Tuesday, Wednesday, Friday, Sunday 9:30am - 8:30pm /
Thursday, Saturday 9:30am - 10:30pm
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PINACOTECA

AMBROSIANA

| ederico Borromeo,

Patron of St. Luke’s
Academy in Rome,
after his arrival in
Milan as an Archbi-
shop, decided to
establish an artistic
Academy there,
similar to those in
Florence and Rome.
The Cardinal donated
to the Ambrosian Library,

which had already been open
to the public since 1609, his
collection of paintings, .
drawings, prints and
sculptures. This was
the original nucleus

of the Ambrosian r

dition of numerous
masterpieces of Italian
and European Art. Ho-
wever, he conceived his Gal-
lery also as a didactic tool: in
fact, in 1620 he founded the
Drawing Academy, for tea-
.. ching painting, sculptu-
"N re and architecture. In
1751 the Settala Mu-
seum, an extremely
rich collection of na-
turalistic and ethno-
graphic findings, to-
gether with unusual
scientific  instruments,
also became an integral
part of the Ambrosian Art
Gallery. The greatest artistic
and scientific treasure of all in
the Library is the famous At-
lantic Code by Leonardo da
Vinci, donated by the Marquis
Galeazzo Arconati in 1637.

Art  Gallery (Pi-
nacoteca), which
was destined to
become even more
important by the ad-

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 10am - 6pm
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DUOMO GRANDE MUSEO
I:or over six centuries DEL DUOMO

conservation and enhance-

the Duomo has been famed ment of the Cathedral. Set
throughout the world as a up in 1387 by Gian Galeazzo
treasure chest of masterpie- Visconti, Lord of Milan, to de-
ces of sculpture and ar- i T
P sign and construct the he Cathedral

chitecture and, even
more, as the best-
known and most
easily recognisable
symbol of the city
of Milan. Artists,
craftsmen, church
men, nobles and

cathedral, it has conti-
nued to work for over
half a millennium, to
preserve the Duo-
mo, finding the re-
sources required for
its maintenance. The
Fabbrica takes care

Museum was opened
in 1953, but the idea
took shape in the last
quarter of the nine-
teenth century, when
it became necessary
to find a way of keeping

of the Great Museum,
symbol of a true sto-
ry carved in marble,

are the followings:
2000 sg. m. of exhibi-

common people have of all the maintenance together and preserving the tion space, 27 rooms contai-
transferred  knowledge and restoration work on huge amount of mqtenal con- ning the Cathedral Treasury,
and emotions to it, in a har- the Cathedral and it promotes nected wl|th the history and 13'themat|c areas. A people-
mony always alive, but always initiatives to publicise the ac- construction of the Cathe- oriented museum, a fully ac-

dral. In 2013 the Museum
re-opened after a long
period of renovation
and re-fitting under
a project by the ar-
chitect Guido Ca-
nali. The numbers

cessible place dedicated
to any kind of audien-
ce, observing general
museum  standards
and regulations.

consistent, always ancient
and always new. The
Veneranda Fabbrica A
del Duomo di Milano §
is the historical institu-
tion charged with the

tivities of the various cul-
tural assets: the priceless
Archives and Library,
the Grande Museo del
Duomo and the Musical
Chapel.

OWOonNd

OPENING HOURS:
Monday - Sunday 8am - 7pm

EVENT | ICOM ONLY

O TUESDAY JULY 5TH OPENING HOURS:

> EROM 5:45PM TO 7PM ENT Thursday - Tuesday 10am - 6pm
g GUIDED TOUR e 16 EVENT | ICOM ONLY

N BOOKING REQUIRED ' TUESDAY JULY 5TH

TUESDAY THE 6TH EROM 6PM TO 9PM

A treasure chest of masterpieces

: 20:00-21:00
of sculpture and arch|tectur¢ and GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED
the best-known and most easily re- CONCERT
cognisable symbol of the city: this Come visit the Grande Museo del Duomo, a completely acces-
is the Duomo of Milan! The Duomo will host a special sible place suitable for any kind of visitor: 2000 square meters for
and dedicated concert for ICOM expositions, 27 rooms containing the Treasure of Duomo, 13 tematic
Milano 2016 participant. areas.
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DUOMO

MUSEO DEL
NOVECENTO

The Museo del No-

vecento, located inside the
Palazzo dell’lArengario
in Piazza del Duomo,
hosts a collection of
over four thousand
Italian artworks of the
20th century. The Mu-
seo del Novecento was
opened in 2010 with the
goal of spreading knowled-

ge of 20th century art and
offering a more comprehen-
sive insight into the col-

lections that the city

of Milan has inheri-

ted over time. Be-

side its core exhi- .‘“ﬂq
bition activity, the \
Museum is active

in the conservation, investi-
gation and promotion of 20th
century lItalian cultural and
artistic heritage with the fi-
nal aim of reaching an ever
wider audience. The exhi-
bition gathers approxima-
- tely 400 works displayed
in chronological order. The
initial date is 1902, the year of
the Quarto Stato (The Fourth
Estate) by Giovanni Pellizza
da Volpedo. The exhibition
continues with Futurism, on
the third floor there is a
hall devoted to Alberto
Burri and Art Informel
while the top floor is
entirely devoted to Lu-
cio Fontana.

OPENING HOURS:
Monday 2:30pm - 7:30pm /
Tuesday, Wednesday, Friday, Sunday 9:30am - 7:30pm /
Thursday, Saturday 9:30am - 10:30pm

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 7:30PM TO 8:30PM
GUIDED TOUR | ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY
OPENING UNTIL 10.30 PM

The Museo del Novecento is one of Milano's most beloved and
well-known cultural places. Unmissable!
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OPENING HOURS:
Monday 2:30pm - 7:30pm /
Tuesday, Wednesday, Friday, Sunday 9:30am - 7:30pm /
Thursday, Saturday 9:30am - 10:30pm

PALAZZO REALE

| he Royal Palace is the important relationships with
expository heart in the center museums around the world,
of Milan, that has been the collaborations with

planning and mana-
ging art exhibitions
for the general pu-
blic for years. A
job that in the past
decade has placed
Royal Palace to a
level of excellence
both for the quali-
ty of scientific projects

experienced people in
the field, the growing
competence of the
building and conti-
nuos support of the
Comune of Milan.
The most important
role is played by the
excellence of the cura-
torial projects, entrusted

and for the variety of pro- to the most eminent ltalian
posals. A work that has also and foreign art historians. In-
been rewarded by the con- creasingly significant is also

stant and massive atten-
dance. Its advantages
are: a programming on
the medium and long
term, the availability of

the cooperation with the
best brands of Italian ar-
chitecture. Finally, great
importance is also given
to educational activities
for schools and families.
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EVENT | OPEN
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 6:30PM TO 10:30PM
FREE VISIT WITH AUDIOGUIDE OR HANDOUTS

A tour through wonderful modern paintings and interesting exhi-
bitions in an ancient palace near Piazza del Duomo. Palazzo Reale is
missing nothing but your visit!
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GALLERIE MUSEO TEATRALE
D'ITALIA ALLA SCALA

The section of the Galle- century according to a design
ries devoted to the nineteenth by Luca Beltrami, it blends
century begins in palazzo in seamlessly with the group
Anguissola Traversi, a = of pre-existing buildings,
splendid  residence particularly with palazzo
built between 1775 4 Marino and Teatro alla
and 1778 by the Ti- Scala, from which it
cino-born architect borrows some archi-
Carlo Felice Soave tectural features. The
for Count Antonio exhibition at the Galle-
Traversi. The new rie d’ltalia - Piazza Sca-
section of the Gal- la retraces one hundred
leries, which presents years of art history, the

n 1911 in Paris the antiqua-

rian Sambon put up for auc- atre Museum that first ope-
tion a lot of highly valua- ned in 1913. Over time the
ble antiques relating ’ \&p collection, preserved in

to music and the the Museum, was en-
theatre. John Pier- riched, and its value
pont Morgan sou- today is inestimable.
ght to add them The exhibition space
to his own collec- is @ modern institu-
tion so as to create tion but also a welco-
a theatre museum ming home for the do-
at the Metropolitan cuments, testimonies,
Opera of New York; in objects, paintings and

wsrlfgvefpcgﬁththceeqai;iaaréan— LttzlL?i%n'ne;ﬁinfsh Cfg\filgggge ltaly an enterprising group sculptures which, reunited, re-
aolo collections, is housed the exgeptional sgries of thirBf was formed, backed by the kindle the ephemeral delights
P : o | u P Government and Victor Em- of the theatre. The Museum

in the palazzo historical
premises of Banca Com-
merciale in Piazza della
Scala. Erected in the
beginning of the last

teen late eighteenth-century
bas-reliefs by Antonio Ca-
nova, right up to the highly
symbolic step towards the

ttk\:vePUeth ciefnttury tseen 'rj world who entered the
e four pre-futuristic wor fray and finally won.

ks by Umberto Boccioni. This first lot marked the &
birth of the La Scala The-

manuel lll, constituted by
the leading members of 4
the Milanese bourge-
oisie and the musical

also includes the Library
with the 40,000 volumes
given in 1952 by Renato
| Simoni, author and critic
of the Corriere della Sera
which is continuously en-
riched and updated.
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OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9:30 am - 7.30 pm /

O Thursday 9:30 am - 10:30pm OPENING HOURS:
Z EVENT | ICOM ONLY Monday - Sunday 9am - 12:30pm / 1:30pm - 5:30pm
O WEDNESDAY JULY 6TH EVENT | ICOM ONLY
> FROM 7:30PM TO 11PM TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH
()] GUIDED TOUR WITH COCKTAIL | FROM 6:30PM TO 7:30PM
BOOKING REQUIRED SPECIAL OPENING
The exhibition at the Gallerie d'ltalia - Piazza Scala retraces one The visit to the Theatre Museum Alla Scala is reserved for tho-
hundred years of art history: the Italian nineteenth century. Come take se who have purchased a ticket for the theatre shows on July 5th
a look! and 6th night
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SAN BABILA

and 1935 by Milanese ar-
chitect Piero Portaluppi,
for Angelo Campiglio,
his wife Gigina Necchi
and his sister-in- law
Nedda. The two sisters
donated their house in
2001, which was opened

important  historic  hou-
ses of Milan. Thanks to
its perfectly preserved
outbuildings, the Villa
encapsulates the histo-
ry, rituals, and day-to-
day living of Milanese
high society in the first
half of the 20th century. Vil-

OPENING HOURS:

in 2008 as one of the most

VILLA NECCHI CAMPIGLIO
There is a jewel in the

heart of Milano: Villa Necchi
Campiglio, built between 1932

la Necchi Campiglio, that has
remained unchanged over
time, is embellished by two
other precious gems: the
WL, extraordinary collection
T of the gallerist Claudia
4 Gian Ferrari, that ga-
ther early 20th-century
art, featuring works by
Sironi, Martini and de
Chirico; and the excep-
tional collection of Alighiero
and Emilietta de’ Micheli,
exponents of the high
bourgeoisie, concentra-
tes on 18th-century de-
corative arts and pain-
tings, including works
by Canaletto, Rosalba
Carriera and Michele Ma-
rieschi.

Wednesday - Sunday 10am - 6pm

EVENT | ICOM ONLY

TUESDAY JULY 5TH
FROM 6PM TO 8:30PM

VILLA NECCHI CAMPIGLIO ALBERGO DIURNO VENEZIA

WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 6PM TO 7:30PM

GUIDED TOUR
ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY

Do not miss the exclusive guided tours at Villa Necchi Campiglio
and Albergo Diurno Venezia, two jewels guarded in the heart of Mi-

lan.

47

the blind - has set
up the Louis Brail- A&
le Museum inside
its premises which
includes  various |
instruments re-

and reading for the
blind. The museum
introduces the visitor to
implements, special machines, in relief to writing in Braille.

MUSEO LOUIS BRAILLE
ISTITUTO DEI
CIECHI DI MILANO

| he Institute for the

Blind in Milan - one of the ol-
dest institutions in the city
that, for over 173 years, has

in favour of

— printed books for
¢ the blind and tech-
. nical materials that
testify to the tran-
sformation which
took place in the In-
stitute’s schools, from
the use of visual writing

to  writing

The institute’s artistic heritage
is also part of the collection
comprising large paintings
(with more than 200 portraits
of benefactors), sculptures
and musical instruments
from bequests and do-
nations made in favour
! of the Institute since it
was established in 1840.
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OPENING HOURS:
Monday - Friday 10am - 6pm (booking required)
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PALESTRO

GAM PAC
GALLERIA D'ARTE MODERNA PADIGLIONE D'ARTE

CONTEMPORANEA
T he Modern Art

The PAC is one of

the first examples in g -
ltaly of public exhibi-
tion space designed

Gallery collections
are installed on the
first and second
floor of Villa Reale.
The itinerary be-
gins from the first
six rooms, aimed
at illustrating Neo-
classical themes and
figures with masterpie-
ces of Appiani and Canova.
Two entire rooms are devo-
ted to the portrait genre, with
particular attention to Hayez.
The sumptuous ballroom
and the sunfilled Par-
nassus hall (both have
no works) are two
momentary  pauses L
along the itinerary. \&ll
Romanticism is cove-

.

OPENING HOURS:

Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

EVENT |

FROM 7PM TO 9PM

red by main artists
such as Faruffini,
Bianchi and Induno.
The Divisionist pe-
riod is evoked by a
series of theme halls:
Segantini, Grubicy and
Morbelli. After the sec-
tion with masterpieces by
Medardo Rosso, the itinerary
on the first floor ends with the
Symbolist paintings of Previa-
ti and Segantini. The visit con-
tinues on the second floor
with the Grassi Collection
4 consisting of masterpie-
ces of ltalian and foreign
painting from the 14th to
the 20th century.

_art scene in the footsteps
of experimentation and
research, together with

ltalian and international
for contemporary art. curators and in collabo-
Designed by Ignazio "~ 9 ration with museums and
Gardella on area of the — —— exhibition spaces in Italy
former stables of the Vil- and worldwide. Founder of
la Reale, with its 1200 square AMACI-Association of Italian
meters is structured around a contemporary art museums-
central volume on three levels, the PAC interacts with the
the lowest of which commu- local entities dealing with
nicates through the large and contemporary life, without
bright, with a beautiful gar- forgetting the annual colla-
den. Began operations in —_ boration with MIART, Milan's
1979, it keeps open the international modern and
discourse on moderni- contemporary art.
ty realizing exhibitions
which explore natio-
nal and international

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9:30am - 10:30pm (until July 9th)

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

LIVE PERFORMANCES FROM 8PM

GUIDED TOUR FROM 6PM

VISIT WITH AUDIOGUIDE OR STAFF
BOOKING REQUIRED

Villa Reale's charming halls and collections, from Neoclassical to
Symbolic Art. Come with us to the GAM!
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BOOKING REQUIRED

Discover the heart of art. PAC is waiting for you with an exhibi-
tion of contemporary cuban art, live performances and a special
tour!
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MUSEO CIVICO DI
STORIA NATURALE

|he Natural  History

Museum was founded in )
1838 by donations of &%
Giuseppe De Cristo-
foris and Giorgio
Jan. The institution
is strongly suppor-
ted by the milane-
se culture, which
shows a strong inte-
rest in science and its
technical applications.
Since then the Museum ex-
pands more and more fields
of interest, adding new sec-
tions in new spaces: from
mineralogy to Botany,
ornithology and pale-
ontology. In 1943 a Bri-
tish-American bombar-
dment caused a fire in
the building, destroying

many of the most
important collec-
tions, an obligatory
closing for several
years and a slow
and difficult recon-
struction. Despite the
difficulties, always strong
educational and informati-
ve commitment remains. The
establishment offers often
available classrooms, labo-
ratories and library for the
purpose of study. In 2010
the natural history mu-
seum, the Agquarium and
Planetarium, while main-
taining their own specifi-
city, were gathered together
administratively  within  the
Museum Scientific Pole.

OPENING HOURS:
Tuesday - Sunday 9am - 5:30pm

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

The Natural world will disclose its secrets in the Natural History
Museum with a guided tour reserved for ICOM. Aren't you curious?

51

CIVICO PLANETARIO
ULRICO HOEPLI

| he Civic Planetarium

“Ulrico Hoepli” was inaugura-
ted in 1930. Donated by
Ulrico Hoepli, it was
the second plane-
tarium built in Italy.
Today it is the lar-

gest one in ltaly

and the one with

the most intense
activity, with about
5 million visitors a
year. The Institute was,

tarium was always able to
bounce back and be
expanded to better
respond to techno-
logical advances in
the second half of
the 20th century
and the extraordi-
nary interest in astro-
nomy sparked by the
landing on the moon.

from the outset, well recei- Moreover since the 70s, ac-
ved from the Milanese and tivities aimed at schools were
the cultural offer was soon intensified. In recent years,

the Planetarium was opened
to cultural events of va-
“‘3 rious nature without gi-
= ving up work to enhance
-# and update the media
system.

expanded, with a special .
focus on the education
and outreach activities.
Despite a period of clo-
sure during the Second
World War, the Plane-

Ooyls3aivd

OPENING HOURS:
Visit the website

EVENT | ICOM ONLY
WEDNESDAY JULY 6TH

AT 7PM AND AT 9:30PM
MULTIMEDIAL LIVE CONFERENCE

BOOKING REQUIRED

Come visit our Giardini Pubblici, so linked to the economic and
scientific development of Milan, and our Planetario, still the biggest
and oldest in Italy.
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MUSEO DEI BENI
CULTURALI
CAPPUCCINI

CASA-MUSEO
BOSCHI DI STEFANO

PORTA VENEZIA

| he Museum

of the Cappucci-
ni in Milan, part of

the cultural herita-

ge institution Cap-

puccini ONLUS,

intends to offer an
opportunity to learn
more about the reali-
ty of the religious order that
existed in Lombardy since
1535, was able to be appre-
ciated by the population for
its daily service between pe-
ople. Through artworks, many
still unpublished, coming both
from the archives of the order
is from some of the many fra-
ternities located in Lombar-

OPENING HOURS:
Tuesday 2pm - 6:30pm /

dy, the Museum presents the
thought and activity of Cap-
puccini and the cultural and
religious context in which they
operated, wide paths of tradi-
tion and history of Milan. The
offer of the permanent collec-
tion, in fact, alternating with
temporary exhibitions, aims
to preserve, study and disse-
minate history, art and cultu-
re; the permanent collection is
divided into various sections,
the first of which is devoted to
the origins of the order and in
San Francesco, representing
the life of the Capuchin Friars
and beyond.

Wednesday 10am - 12pm 2pm - 5:30pm
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| alazzo Brera or Pa-

lazzo di Brera was a
former Jesuit college
that houses seve-
ral cultural institu-
tions of Milan. The
present palace
was built to desi-
gns of Francesco
Maria Richini from
about 1615 and finished 1
lately in 1780 by Giuseppe
Piermarini who completed the
inner courtyard and built the
imposing entrance. In 1859 a
bronze copy of Antonio Ca-
nova's statue of Napo-
leon as Mars the Pea-
cemaker was placed
at the centre of the
courtyard.

From 1773 the
palace hosts the
Osservatorio Astro-
nomico founded in
1764, by the Jesuit
Ruggero Boscovich. Maria

Theresa of Austria established
the Regia Biblioteca Braiden-
sein 1773, the Orto Botani-
co in 1774 and founded
. the Reale Accademia
di Belle Artiin 1776.

The picture galle-
ry of the accademia,
now the Pinacoteca
di Brera, was started
in 1806. In 1810 a le-
arned society founded

by Napoleon in Bologna in
1797 as the Istituto Naziona-
le della Repubblica Cisalpina,
was moved to Palazzo Brera;
it is now the Istituto Lombar-
do Accademia di Scienze e
Lettere.

OPENING HOURS:

Tuesday - Sunday 10am - 6pm
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LANZA - BRERA

PICCOLO TEATRO _I |2_

BRERA BRERA
ACCADEMIA DI
BELLE ARTI DI BRERA

| alazzo

Brera or Palazzo di Brera was
a former Jesuit college that
houses several cultural insti-
tutions of Milan. The present
palace was built to designs of
Francesco Maria Richini from
about 1615 and finished lately
in 1780 by Giuseppe Pierma-
rini who completed the inner
courtyard and built the impo-
sing entrance. In 1859 a bron-
ze copy of Antonio Canova’s
statue of Napoleon as Mars
the Peacemaker was placed

EVENT | OPEN

THURSDAY 7TH

at the centre of the courtyard.

From 1773 the palace hosts
the Osservatorio Astronomi-
co founded in 1764, by the
Jesuit Ruggero Boscovich.
Maria Theresa of Austria esta-
blished the Regia Biblioteca
Braidense in 1773, the Orto
Botanico in 1774 and founded
the Reale Accademia di Belle
Arti in 1776.

The picture gallery of the
accademia, now the Pinaco-
teca di Brera, was started in
1806. In 1810 a learned society
founded by Napoleon in Bo-
logna in 1797 as the Istituto
Nazionale della Repubblica
Cisalpina, was moved to Pa-
lazzo Brera; it is now the Isti-
tuto Lombardo Accademia di
Scienze e Lettere.

T he Academy of Brera,
one of the oldest schools
of Italy, emblem of histo-
ry and characters that
have made the count-
ry’s art, is a public uni-
versity located in Palaz-
zo di Brera. Since 1776,
it contributes to active
dialectic between science,
literature and arts. The buil-
ding in which it’s located, bu-
ilt on the site of a Convento
degli Umiliati, passed to the
Jesuits in 1572 who entrusted
the radical restructuring to F.
M. Richini in 1627-28. After the
suppression of the Society of
Jesus in 1772, the Palace recei-

ved
a new
institutional
order in which were added
the Botanical Garden in 1774
and the Academy of Fine
Arts in 1776, alongside the
Observatory and the Library.
In order to teach architectu-
re, painting, sculpture, ornato,
the school had to be fitted
with art collections that serve
as models for students. The
Academy therefore retains a
rich heritage of casts and pla-
ster sculptures, a collection of
drawings and prints, the hi-
storical archive and the photo
library.

FROM 6.30PM TO 10.15PM ENT

SPECIAL OPENING

The 17th century Palace of the Sciences and the
Arts opens its doors with a public event specially PAG. 19
for ICOM Milan 2016

LANZA - BRERA
9 PICCOLO TEATRO




LANZA - BRERA
PICCOLO TEATRO

BRERA
ORTO BOTANICO

DELL'UNIVERSITA
DEGLI STUDI DI
MILANO

|he Brera Botanical

Garden is a historical garden

BRERA
MUSEO ASTRONOMICO

The Museum is a

collaboration between
the two prestigious
scientific institutions
present in Palazzo
Brera: the Brera Astro-
nomical Observatory-

now part of the National
Institute of Astrophysics-
INAF-and the University of
Milan. Based at the Brera
Astronomical  Observatory,
the oldest research institu-
tion in Milan, yet scientifical-
ly cutting-edge and active

OPENING HOURS:

MonpaAy - FriDAY 9:30aM - 4:30pPM

after more than

250 years of success and ac-
colades. In the Museum there
are some tools that are part
of the rich history and scien-
tific heritage of the Universi-
ty of Milan, in particular, in-
struments used by scientists
at the Brera Astronomical
Observatory over the cen-
turies, during his centuries-
old scientific activity. Among
the latter the Merz Telescope
with which Schiaparelli made
his first observations of Mars.
The Merz telescope is exhibi-
ted in its original dome.

that preserves many testi-
monies of the past. Walking
along the Garden paths, you
can meet old trees and pieces
that stand out for the impres-
sive size or the unusual shape
of the leaves, fruits or trunk,
or interesting collections,
such as medicinal plants. It
is was carefully restored -
completed in 2001 - by the
University of Milan; starting
from 2005 it is a part of Brera
Astronomical Museum-Bota-
nical Garden of the Univer-
sity of Milan. The garden is
divided into three sections:

two of them have narrow flo-
werbeds and a water basin at
the centre, the third is a plain
lawn surrounded by trees. The
greenhouse was built on the
North side of the garden, but
it was destroyed and rebuilt.
Now it is a classroom of Aca-
demy of Fine Arts. After the
unification of Italy, the Garden
was aggregated to the School
of Technology and in 1870 to
the Agricultural School. After
many other events, it became
a part of the University of Mi-
lan.

OPENING HOURS:

MONDAY - SATURDAY T0AM - BGPM

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH AND THURSDAY JULY 7TH

FROM 6:30PM TO 8:30PM GUIDED TOUR
BOOKING REQUIRED
Do not miss a unique guided tour of the historical and natural heritage of

Orto Botanico di Brera - Universita degli Studi di Milano and its plants collection,
kept in the eighteenth-century flowerbeds and in the arboretum!

EVENT | ICOM ONLY
THURSDAY JULY 7TH

FROM 7:30PM TO 10PM FREE VISIT

Do not miss a unique visit to the Gallery of ancient astronomical instruments!
The Brera Astronomical Museum is waiting for you!

S LANZA - BRERA

ol PICCOLO TEATRO 62
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BRERA
BIBLIOTECA
NAZIONALE BRAIDENSE

BRERA
PINACOTECA DI BRERA

The Pinacoteca di Bre-

ra, now a museum of inter-
national repute, was initially
established alongside the Ac-
cademia di Belle Arti, which
Maria Theresa of Austria
founded in 1776. Paintings
confiscated from churches
and convents throughout
Lombardy with the religious
orders’ dissolution began to
pour into the museum in the
19th century, soon to be joi-
ned by artworks of similar
provenance from other areas
of the Kingdom of Italy. This
explains why the collection
comprises chiefly religious
works, many of them large
altarpieces, and accounts
for Brera’s special aura on

which later acquisitions have
had only a minor impact. The
collection includes several of
the greatest masterpieces in
the art history: the museum
shows one of the most fa-
mous collections of pain-
tings in ltaly, specializing in
Venetian and Lombard pain-
ting, with important pieces
of other schools. Moreover,
thanks to donations, propo-
ses an exhibition that ranges
from prehistoric to contem-
porary art, with masterpieces
of the 20th century.

| he Biblioteca Nazio-

nale Braidense is one of 47
Italian State libraries. It was
created when the Congrega-
tion of Lombardy acquired
the library of Count Carlo
Pertusati and donated it to
the Archduke Ferdinand, son
of Empress Maria Theresa of
Austria. In 1770, Maria The-
resa, considering the lack in
Milan “of a library open for
common use by those who
wish to further grow their
own wits, and acquire new
knowledge”, decided to dedi-
cate Pertusati’s library for pu-
blic use. Thanks to the disso-
lution of the society of Jesus

Convento degli Umiliati, and
designated it to the library,
opened to the public in 1786.
The institute has always had
the dual function of being a
library of preservation aimed
at a large public interest in hi-
storical and literary research
as well as displaying the great
milanese book production ai-
med at a broad universe of

users.

in 1773, the State acquired the
Palazzo di Brera, built in the

OPENING HOURS:

MonNDAY - FriDAY 8:30AM - 6:15pM / SUNDAY 9AM - 1:45pm

EVENT | ICOM ONLY
THURSDAY JULY 7TH

FROM 7:30PM TO 10PM
FREE VISIT

OPENING HOURS:
Tuesbay, WEDNESDAY, FRIDAY, SATURDAY, SUNDAY 8:30aM - 7:15pm /
THURsDAY 8:30aM - 10:15pM

EVENT | ICOM ONLY

THURSDAY JULY 7TH
FROM 7:30PM TO 10:15PM (LAST ENTRANCE 9:40PM)
THEMATIC ITINERARIES IN ENGLISH AND GUIDED TOURS
BOOKING REQUIRED

The Pinacoteca di Brera opens its doors for you! Come and discover it
through different themes itineraries in English and guided tours of its ma-
sterpieces and the restoration lab!

B LANZA - BRERA

63 PICCOLO TEATRO 64

Do not miss the opportunity to learn about all the treasures of the Bi-
blioteca Nazionale Braidense, through a fascinating journey to discover the
richness and variety of its library collections.
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ISTITUTO LOMBARDO
ACCADEMIA DI SCIENZE E LETTERE

BRERA
ARCHIVIO STORICO

RICORDI

The Ricordi Historic Ar-
chive is a testament to the
performance of a company
whose name is still a symbol
of the close link between art
and society. It is a reality of
absolute pre-eminence under
the Italian publishing. In fact,
thanks to the artistic and en-
trepreneurial capacity of the
Ricordi family and managers
that have taken place at the
helm, the Archive has expe-
rienced a rapid internationali-
zation, decreeing the success
of Italian music in the world.
The structuring and use of the
archive and the transmission
of its contents, safeguard and
enhance cultural and histori-

OPENING HOURS:

cal heritage whose importan-
ce will grow over time. The
archive is, for several reasons,
one of a kind. Just think of the
impressive amount of the do-
cuments: nearly 8000 han-
dwritten scores, 10,000 bo-
oks from the 17th to the 20th
century, about 15,000 letters
of composers and librettists,
more than 10,000 set models
and costume sketches, over
6,000 photographs, posters,
drawings and prints.

The Lombard Institute
was established by Napoleon
in 1797, with the task of col-
lecting the discoveries and
perfecting the arts and scien-
ces. The institute regulations
foresaw 30 members retired
and an honorary 30, divided
into three sections: physical
and mathematical sciences,
moral and political sciences,
literature and fine arts. Con-
vened for the first time in
1803, 1804 was the Organic
Regulation; the first President
was Alessandro Volta. In 1810,
Napoleon gave the institute
the new name of Royal In-
stitute of Science, Literature
and Art, with its the seat in
Milan in Palazzo di Brera with
four sections: Venice, Bolo-
gna, Padua and Verona. After

the fall of Napoleon, the Insti-
tute was passed to the Au-
strian Government and then
to the ltalian Government. In
1859 Alessandro Manzoni was
appointed Chairman, then
Honorary Chairman. The In-
stitute functioned without in-
terruption from its origins; in
1935 he had a new Constitu-
tion and an autonomous ad-
ministration under the control
of the Ministry of education
first and then the MIBACT.

OPENING HOURS:

MONDAY - FRIDAY 9AM - GPM

EVENT | ICOM ONLY
THURSDAY JULY 7TH
FROM 6:30PM TO 8:30PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

Come and discover the Archivio Storico Ricordi, that opens its
premises extraordinarily, its activity of conservation and promotion
of a musical heritage unigue in the world.

MONDAY - FRriDAY 9:30AM - 3:00pPM
EVENT | ICOM ONLY
THURSDAY JULY 7TH
FROM 6:30PM TO 10PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

Do not miss the visit to Istituto Lombardo that will open the halls of
the 16th century Palazzo Landriani, recently restored, and will expose
its memorabilia!

LANZA - BRERA
o5 PICCOLO TEATRO o6
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ACQUARIO CIVICO
DI MILANO

Built by architect Se-

bastiano Locati, the Aqgua-
rium, which opened in 1906,
is considered one of the most
valuable buildings of the Mi-
lanese liberty, and the third
oldest aquarium in Europe.
Damaged by bombing during
World War Il, the Agquarium
returned to operation since
1963. A new renovation of the
building has returned it to the
city in its original splendor a
hundred years after the inau-
guration, in 2006. The most
recent restoration has also
led to a new and more fun-
ctional layout of the interior

OPENING HOURS::

TUESDAY - SUNDAY 9aM - 5:30PM

EVENT

spaces. The Aguariam ground
floor was devoted entirely to
the public with classrooms for
activities with schools, halls
for temporary exhibitions and
an exhibition that provides
the ability to directly observe
the tanks of certain organi-
sms, without the interruption
of the glass. The first floor
leads to the specialist libra-
ry, which is one of the most
equipped of the sector, regar-
ding both modernization and
technological.

ICOM ONLY

BRERA

S. AMBROGIO
UNIVERSITA' CATTOLICA
MUSEO DELLA SCENZA

MUSEO NAZIONALE

CIENZA E

DELLA S
DELLA TECNOLOG
LEONARDO DA VI

| he National Museum

of Science and Technology
“Leonardo da Vinci” was
born on February 15, 1953.
The name of Leonardo da
Vinci accompanies the Mu-
seum from its opening with a
major exhibition that celebra-
ted the fifth centenary of the
Master’s birth. Located in an
early 15th century monaste-
ry in the heart of the city of
Milan, with its 50,000 square
meters of extension, today is
the largest and most impor-
tant science and technology
museum in ltaly and among
the largest in Europe.

The collections formed
since the ‘30s, include repre-
sentative examples of the hi-
story of science, technology
and industry by ltalian nine-
teenth century to the pre-
sent. Today the collections

IA
NCI

include 16,000 objects
among which are technical-
scientific tools, devices, ma-
chines and large plants from
the areas of transportation,
energy production, metal in-
dustry, telecommunication,
IT and astronautics. The Mu-
seum also holds a collection
of art works, an archive and a
library. The Museum also has
a long history in education
and today has 13 interactive
workshops (i.lab) and is reco-
gnized in Europe for its infor-
mal education based metho-
dology.

OPENING HOURS::

TUEsDAY - FrRIDAY 9:30aM - 6pPM /

E V E N T | O P E N SATURDAY SUNDAY AND HOLIDAYS 10AM - 7PM
TUESDAY JULY 5TH

FROM 6:30 PM TO 12 AM
SPECIAL OPEN NIGHT ENT

A unigue Open Night to experience activities in
interactive workshops, visit the historical sections,
climb aboard the submarine Toti. PAG. 17

TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR | ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY

Do you want to dive in a real aquatic experience? The Civic Agqua-
rium will be open with a guided tour reserved for ICOM.
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PORTA GENOVA FS

MUDEC MUSEO DELLE
CULTURE DI MILANO

FONDAZIONE ARNALDO
POMODORO

n continuity with its ori-
ginal vocation but also in
response to the need for re-
cognition and revaluation
manifested by the foreign
communities of the city, the
Milan Council created, in the
old Ansaldo area, the MUDEC,
a meeting place for cultures
and communities. The com-
plex comprises different spa-
ces spread out over an area
of 17,000 square metres. The
museum Permanent Exhibi-
tion “Objects of Encounter”
occupies 600 m2. on the
first floor and it is a journey
across time and space throu-
gh encounter/conflict with
the ‘other’, starting with the
17th century and continuing
up to the present day. Visi-
tors can admire a selection of

OPENING HOURS:
Monpay 2:30pM - 7:30pM /

this valuable heritage, presen-
ting a fully restored collection
of materials and the results
of detailed research that has
revealed unknown aspects of
numerous masterpieces. Near
the Permanent Exhibition two
rooms are devoted to tem-
porary exhibitions curated by
the Direction of the Mudec. In
addition, 1200 m2. are devo-
ted to temporary exhibition
organized by 240re Cultura, a
private institution.

Tuesbay, WEDNESDAY, FRiDAY, Sunpay 9:30aM - 7:30pM /

THURSDAY, SATURDAY 9:30AM -

EVENT

10:30pM

| ICOM ONLY

I:ounded in 1995 at the
behest of Arnaldo Pomodo-
ro, the Foundation has the
intention of being a place of
study and debate with re-
gard to the major issues and
major contemporary avant-
garde figures, and to act as
a true cultural centre. After
the experiences in Rozzano
and Via Solari in Milan, the
Foundation’s work continues,
since spring 2013, a new exhi-
bition space, newly renova-
ted, in 9 Vigevano street,
adjacent to the archives
of the Foundation and
the artist’s studio. Placed
near the Dock of canals,
the new structure inte-
grates with the historical
sites of Arnaldo Pomodoro
and the proximity between

the environments configures
an artistic centre of great be-
auty, that among the ancient
courtyards of the firm canals
even more contiguity betwe-
en place where the Pomodoro
sculpture is born and the one
where the Foundation named
after him the documents and
promotes itself as a meeting
place and participation in the
cultural life of the city.

OPENING HOURS:

WEDNESDAY - FRIDAY 11aM - 1PM / 2PM - 7PM

EVENT | ICOM ONLY

TUESDAY JULY 5TH
FROM 7PM TO 9PM
GUIDED TOUR

WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 7PM TO 9PM
VISIT TO ANTONELLA

THURSDAY JULY 7TH GUIDED TOUR

FROM 6PM TO 8PM BOOKING REQUIRED ENTRANCE TO THE LABYRINTH ZAZZERA'S EXHIBIT

BOOKING REQUIRED

Extraordinary opening of “Entrance to the labyrinth”, the environment crea-
ted by Arnaldo Pomodoro in the undergrounf spaces of a former factory. Mo-
reover, the Foundation hosts Antonella Zazzera’s exhibit in its building.

Come to MUDEQC, live an amazing journey across time and space
thanks to a unique guided tour of the Permanent Exhibition and
the Storerooms!

69 PORTA GENOVA FS 20



| his large space of

4,500 square meters spread
over four floors, is located
on the site of a former wa-
rehouse of a multinational
food dispensary. The project
has preserved the original
building envelope, with the
characteristic strip window
that draws the perimeter.
The villa’s interiors, all in con-
crete, are structured around
an open court triple-height,
which is overlooked by two
lateral levels, and are traver-
sed by a central staircase
connecting the four floors.
Inside awaits a rational selec-

tion of clothes
since

OPENING HOURS:

PORTA GENOVA FS

ARMANI/SILOS

1980. The selection, which
does not follow a chronolo-
gical order, tells the story and
the aesthetics of the designer
and is divided into themes
that have inspired and con-
tinue to inspire the creative
work of Giorgio Armani. On
the ground floor, the Stars
section and the section dedi-
cated to Daywear. On the first
floor Exoticisms section.
On the second floor,
Chromatisms  sec-
tion. On the third
and last floor Light
section.

WEDNESDAY, FRIDAY, SUNDAY T1AM - 7pM /

THURSDAY, SATURDAY 11AM - 9pPM

PORTA GENOVA FS
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O

FERMO IMMAGINE

MUSEO DE

L MANIFESTO

CINEMATOGRAFICO

| he Museo Fermo is lo-

cated in 45 Gluck street. Whe-
re once there was grass, there
is now a stable industry. Used
as a photographic studio, in
April of 2013 it assumes a new
function: the images are no
longer captured by the lens
of a camera, but they are han-
ging on the walls. They are not
like any other images: they are
the images of cinema and re-
present the movements, style
and history of the seventh art.
The museum consists of two
large rooms, completely cove-
red by posters and equipped
with everything needed to
accommodate citizens, tou-
rists and curious: lights, audio
and video system, big scre-

ens, library,
refreshment
bar, wifi. The
museum is a lit-
tle gem, a must for
all movie fans, but also for
those who want to rediscover
the history of the last centu-
ry through the magical tale
of the big screen. The area is
home to many different exhi-
bitions on the duration of ap-
proximately three months and
is available to be rented for
private or public events.

OPENING HOURS:

TUESDAY - FRIDAY ON RESERVATION /
SATURDAY -SUNDAY 3PM - 7PM

O

BELVEDERE DEL

GRATTACIELO
PIRELLI REGIONE
LOMBARDIA

T

Pirelli  Tower rises
up opposite the Cen-
tral Station. A first-rate

example of modernist ar-
chitecture, designed by the

Milanese architect Gio Ponti,
it was inaugurated in 1960.

For the first time, a city bu-
ilding surpassed in height the

Madonna atop the Cathedral,
and in those years of a boo-
ming economy, its moder-
nity became a symbol and a
source of pride for the Mila-
nese.

EVENT
WEDNESDAY JULY 6

FROM 9PM TO 11PM

This tower’s futuristic sha-
pe, which Gio Ponti described
as similar to a luminous prism,
and the innovative solutions
to construction problems,
such as the tapered piers,
make it a avant-garde structu-
re. With its 31 floors stretching
over 127 meters in height, 70
meters in length and less than
20 in width, it is the world’s
highest reinforced concrete
skyscraper. The building is af-
fectionately called “the Pirel-
lone” by the locals.

The 3lst floor, known as the
“Belvedere” is open to the pu-
blic on designated days of the
year and special occasions.

| ICOM ONLY

CONFERENCE &

The New Renaissance | Innovation at the service of A\
Art. The digital ecosystem EO15 allows you to explore Q~V~
the masterpieces of Lombardy. '\



O MUSEO
POLDI PEZZOLI

T

Poldi Pezzoli Museum is
one of the most impor-
tant house-museums of
Milan. It is the result of
Gian Giacomo Poldi Pez-
zoli’s fascination for arts and
beauty. This extraordinary
place, whose founder wanted
“for public use and benefit”,
continues today to fulfil its
original purpose: offering cul-
tural services for the commu-
nity. During his life, especially
from 1846, Gian Giacomo col-
lected antique arms, beautiful
paintings of Lombard, Vene-
tian and Tuscan Renaissance,
enamels, jewelry, carpets and

tapestries. In the last fifty ye-
ars, over a thousand objects
enriched the collection,
thanks to generous donors.
Today the museum has one of
the most refined collections
in Europe, with almost 6000
artworks. In the unigue at-
mosphere of the refurbished
rooms, paintings of great Ma-
sters coexist with furnishings
and decorative artworks of
outstanding quality. The mu-
seum also organizes exhibi-
tions and activities, such as
concerts, lectures, meetings,
guided tours, workshops and
aperitives.

O

MUSEO BAGATTI

VALSECCHI

Bagatti Valsecchi
Museum is a histo-
ric house museum

that expresses thr ex-
traordinary adventure of col-
lecting of two brothers: the
Barons Fausto and Giuseppe
Bagatti Valsecchi. Beginning
in the 1880s, they underto-
ok the refurbishment of their
family home in the heart of
Milan switching the then po-
pular trend of historicism into
Neo-Renaissance style. At
the same time, they began to
collect paintings and decora-
tive arts of the 15th and 16th

centuries in order to decorate
their house inspired by prin-
cely Lombard homes of the
16th century. In 1974, the heir
Pasino Bagatti Valsecchi cre-
ated the private non-profit
Bagatti Valsecchi Foundation
to preserve and share with
the public all these ltalian Re-
naissance objects that had
been collected by the two
brothers. This house museum
is an authentic “time machi-
ne” that allows today’s visitors
to leave their own era behind
and to enter in an aristocratic
Milanese mansion of the end
of the 19th century.

EVENT | ICOM ONLY

& EVENT | OPEN
N TUESDAY JULY 5TH
o) WEDNESDAY JULY 6TH
& FROM 6:30PM TO 8:30PM
O FROM 6PM TO 9PM GUIDED TOUR
O GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED
A ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY

Y* Do not miss the unique guided tour with Giulio Paolini to
é understand how his contemporary artworks coexist with the Going back in time and visiting an extraordinary mansion
&% masterpieces of Poldi Pezzoli Museum. inspired by the Lombard Renaissance? You can do it with a

é guided tour at Bagatti Valsecchi Museum.

N
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p PALAZZO MORANDO
COSTUME MODA IMMAGINE

O MUSEO
DEL RISORGIMENTO

T

¥ Poldi Pezzoli Mu-
seum is one of the
most important
house-museums of Mi-
lan. It is the result of Gian
Giacomo Poldi Pezzoli's fa-
scination for arts and beau-
ty. This extraordinary place,
whose founder wanted “for
public use and benefit”, con-
tinues today to fulfil its origi-
nal purpose: offering cultural
services for the community.
During his life, especially from

1846, Gian Giacomo collected
antique arms, beautiful pain-
tings of Lombard, Venetian
and Tuscan Renaissance, ena-
mels, jewelry, carpets and ta-
pestries. In the last fifty years,
over a thousand objects enri-
ched the collection, thanks to
generous donors. Today the
museum has one of the most
refined collections in Europe,
with almost 6000 artworks. In
the unigue atmosphere of the
refurbished rooms, paintings
of great Masters coexist with
furnishings and decorative
artworks of outstanding qua-
lity. The museum also organi-
zes exhibitions and activities,
such as concerts, lectures,
meetings, guided tours, wor-
kshops and aperitives.

The

:hz Museum of Milan,
! Kr;".}%v_{_ . the first floor of
V- g‘*@;’ Palazzo Morando

5 A Bolognini  Atten-
< dolo is divided in
two museum exhibi-
tions: the Art Gallery and the
eighteenth-century rooms
of the apartment. The Pina-
coteca (or Museum of Milan)
contains an important icono-
graphic collection from the
Beretta Collection, which il-
lustrates the transformation

of the urban fabric and the
main events of public and pri-
vate life of the city of Milan
between the seventeenth and
nineteenth centuries. With
the reorganization of the Art
Gallery was restored the ori-
ginal layout of the apartment
eighteenth century rooms
according to the typical fea-
tures of the stately mansions
of the eighteenth century. The
rooms preserve the paintings
and part of the furnishings of
the Morando collection, a seri-
es of specimens of applied art
(ceramics, bronzes) and the
works related to recent dona-
tions or deposits.

OPENING HOURS:

TUESDAY - SUNDAY 9AM - TpM / 2PM - 5:30PM

EVENT | ICOM ONLY

OPENING HOURS:

TUESDAY - SUNDAY 9aM - TpM / 2PM - 5:30pPM

go EVENT | ICOM ONLY TUESDAY JULY 5TH
o WEDNESDAY JULY 6TH FRbM 7PM TO 9PM «
\fo EROM 7PM TO 9PM GUIDED TOUR QD
QO GUIDED TOUR ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY \&O

Y\ ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY The history and the evolution of Milan through @)
é paintings, furnitures and customes of the XVII and Q

A date with italian history, in the halls of Palazzo Moriggia. Join us XVIII centuries. e?“

é at the Museo del Risorgimento!
o O

- \



O

CASA DEL MANZONI

[\ fter the death of Man-

zoni, his house in 1 Morone
street passed to various ow-
ners until 1937, when the Lom-
bard provinces Savings Bank
donated it to the City of Milan
as long as it was destined for
perpetual and exclusive use to
Manzoniani Studies National
Center. Under the leadership
of Marino Parenti guided the
restoration works were under-
taken to restore the house to
its original condition. The re-
storation, stopped because of
World War I, was completed
in the 60’s and on 15 Decem-
ber 1965 was inaugurated the
Manzoni Museum. Fifty years
later, a new work of renewal

has been completed with the
intention of offering visitors
an exhibition wider and make
Manzoni House an even more
lively cultural center open to
scholars and to the entire citi-
zenship. The museum offers a
visit in ten sections covering,
through the furniture and
works of art on display in the
halls, several routes in the life
and work of the writer.

OPENING HOURS:
Tuesbay - FrRIDAY 10aM - 6pM /
SATURDAY 2PM - GPM

O RACCOLTE D'ARTE
DELL'OSPEDALE
MAGGIORE

The IRCCS Fondazione
Ca’ Granda Ospedale Mag-
giore Policlinico is a reality of
absolute importance in the
Italian view for the extraor-
dinary richness of its cultural
heritage, which constitutes

a homogeneous system of
considerable size and com-
plexity. The artistic properties
are more than 2,800, inclu-
ding paintings, sculptures and
objects of various types, da-
ting from the sixteenth to the
twenty-first century, as well as
historic buildings. The archive
contains all the administrati-
ve documents produced or
received from the Ospedale
Maggiore, from its inception.

OPENING HOURS:

BY APPOINTMENT ONLY

The library collections range
from 1476 to mid-twentieth
century. The assets, limited
to the medical sciences, is
estimated at about 100,000
printed volumes, including
monographs, periodicals and
miscellaneous pamphlets. Mo-
reover, there are the collection
of medical instruments com-
posed of over 2,000 pieces.
and the photo collection esta-
blished in 1910 and collects
prints, photographic plates,
negatives and positives for a
total of about 29,000 images.

EVENT | ICOM ONLY

TUESDAY JULY STH AND WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 6:30PM TO 8:30PM

TOUR WITH THE DIRECTOR OF THE CULTURAL \50,\,
HERITAGE DEPARTMENT BENI CULTURALI <, 03\
ACCESS IS SUBJECT TO AVAILABILITY ‘oOQ. O\"\,
An occasion to visit the collections of Ospedale Maggiore, ‘\,co, Q%
extraordinary example in Italy for their rich cultural heritage Q\,\:\V“
)



p UNIVERSITA DEGLI
STUDI DI MILANO CA'

FONDAZIONE PRADA

GRANDA

T

Ospedale Maggiore,
traditionally known
as Ca’ Granda is one
of the oldest in Italy.
Founded by Duke Fran-

cesco Sforza in 1456, it
was intended to provide free
medical care to the poorest
and to improve efficiency in
the city health service. The
project is by Antonio di Pie-
tro Averlino, called Filarete:
it is a central square across
from the buildings forming a
cross, of which each wing was
reserved for a different disea-
se. At the intersection of the

four arms, he stood a chapel.
The hospital was financially
supported by bequests, dona-
tions and contributions of citi-
zens during the “Forgiveness”
Feast: a special jubilee which
fell in March of each odd year.
Towards the mid-nineteenth
century, given the techno-
logical backwardness of the
structure and the lack of beds,
it was decided to move the
hospital over the canal in a
modern structure. In 1958, the
hospital buildings were assig-
ned to the University of Milan.

T

new Milan venue
of Fondazione
Prada, conceived
by architecture firm

OMA—led by Rem Koolha-
as—expands the repertoire of
spatial typologies in which art
can be exhibited and shared
with the public. Characterized
by an articulated architectural
configuration which combi-
nes seven existing buildings
with three new structures
(Podium, Cinema and Torre),
the new venue is the result of
the transformation of a distil-

In the project conceived by
OMA, two conditions coexist:
preservation and the creation
of a new architecture which,
although separate, confront
each other in a state of per-
manent interaction. Located
in Largo lIsarco, in the south
of Milan, the compound de-
velops on an overall surface
of 19.000 m 2 /205,000 ft 2

Fondazione Prada’s cultu-
ral offer includes permanent
installations, temporary exhi-
bitions, site-specific projects,
cinema festivals, performing
arts and educational activi-
ties.

lery dating back to the 1910’s. OPENING HOURS:

MonNDAY- WEDNESDAY- THURSDAY 10AM - 8pM /
FRIDAY-SUNDAY: 10AM - OpM

EVENT | OPEN
WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 7PM TO 9PM

EVENT | ICOM ONLY
Q'\' TUESDAY JULY S5TH
,\\)
) FROM 7PM TO 9PM
OQ':/O\:\, GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED
S
A, Q The ‘Ca’ Granda de’ Milanesi’, from Leonardo to the University of Mi-
- &V\ lan: a walk through the Renaissance cloisters to discover its treasures
(%) from Ancient Egypt to contemporaneity.

OPENING COCKTAIL FOR SUMMER EXHIBITIONS ‘\Q;b
Do not miss this unique night, the perfect opportunity to ‘\
visit the new Milan venue of Fondazione Prada and its contem- '\/
porary art exhibitions. OQ
v
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PIRELLI

O

HANGARBICOCCA

| irelli  HangarBicocca,

the contemporary art space
wholly funded and mana-
ged by Pirelli, is the natural
extension of a 140-year-old

company tradition that pri- \

zes attention to culture, re-
search and innovation. Pirelli
HangarBicocca has produced
a globally significant pro-
gramme of exhibitions for the
public, along with an array of
cultural events and activities
for children and families, ma-
king it a versatile space and
a landmark for Italian and in-
ternational visitors. The space
was founded in Milan in 2004
and is the outcome of a pro-
cess that led to the conver-
sion of an industrial plant into
a venue for art and contem-
porary culture. Following a re-
storation work, in 2012 Pirelli
HangarBicocca re-launched

OPENING HOURS:

its program-

me of exhi-
bitions and
events. With

a rich and in-
tense  schedu-
le, the institution

presents solo exhibitions by
leading international artists
distinguished in areas of re-
search and experimentation,
focusing particularly on site-
specific projects.

MUSEO

O

POPOLI E CULTURE

The current Museum of
People and Cultures, who-
se history is closely linked to
that of the missionary fathers,
was founded in 1910 under
the name of “Indo-Chinese
Ethnographic Museum”. Evol-
ves until the 70s, when there
is a substantial change: a new
venue allows the setting up
of two separate rooms, one
dedicated to Oriental art and
the ethnographic artifacts.
Since 1998 takes its current
name and, on the occasion of
the centenary, which occurred
in 2010, it was again renewed
by submitting the actual con-
struction. The Museum has
a permanent collection with
objects from outside Europe
from Asia, Africa, Latin Ame-

rica and Oceania, most of
which were brought to ltaly
by the missionary fathers. The
historic core of the collection
consists of objects resulting
from the first expedition of
the missionary fathers in Pa-
pua New Guinea in 1852. The
largest section of the collec-
tion, however, comes from
China and is composed of fa-
brics, ceramics, bronzes, ena-
mels, wood and paintings.

OPENING HOURS:

THURSDAY - SunpAay 10aM - 10PM

EVENT | OPEN
WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 7PM TO 10PM
SPECIAL OPENING

MONDAY - SATURDAY 9AM - 12:30pM / 2PM - 6PM

Contemporary art is waiting for you at Pirelli HangarBicocca! Join
(<\ us to discover this magic place and contemplate The Seven Heavenly O
Palaces 2004-2015 by Anselm Kiefer.



CRATOSOGLIO

VIA DEL MISSACLIA VIA BARONI
VIA DEL MISSAGLIA SCUOLA SANTAK
ROSA

VIA DEL MISSAGLIA VIA SAPONARO
VIA DEL MISSACLIA VIA FERABOLI
VIA DEL MISSAGLIA VIA DE RUGGIERO
VIA DEL MISSACLIA ISOLA ANITA
VIA DEL MISSAGLIA VIA S ABBONDIO
VIA DEL MISSAGLIA VIA BOIFAVA
PZA ABBIATEGRASSO M2

VIA MONTEGANI VIA NEERA

VIA MONTEGANL VIA PALMIERT

VIA MONTEGANI VLE DA CERMENATE
VIA MEDA VIA SPAVENTA

VLE TIBALDI VIA MEDA

LCO MAHLER

CSO S GOTTARDO VIA LAGRANGE
PZA VENTIQUATTRO MAGGIO

PZA S EUSTORCIO

COLONNE DI S LORENZO
CARROBEIO

VIA TORINO VIA S MARIA VALLE
VIA TORINO VIA PALLA

DUOMO M1 M3

o™
2
&
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WVIA TORTNO STUDIO MUSEO

VIA S MARIA VALLE

TRAMIVTA TORIMO TRAM3 .

I\r:u, & MARTA WALLE ﬁ | he Studio
. St & L Museum  Fran- /[
Studio Museo Parce dellA .

Francesoo Messina @ Antiguari, cesco Messina, LA
o e in the heart of |
wre 1000 - 303

the archeologi-
cal area of Milan,

TRAMI o

2 is housed in the
nHCDLONNE DI SAN LORENZO ancient deconsecra- <
ted church of S. Sisto. In . H
1974, after an extensive re- Messina (1900-1995), pro- >
3 4 . he church d i fessor of sculpture at the
TRAMI COLONE TRAMAPLAZZA XX storation, the church deve Brera Academy. When the
OF 54N LORBNGD ¥ loped into the private Stu- - - ;
CrmdiPoriaTideme, 35 PlaaSastisstergie, 1 dio-Museurn of the artist died, in 1995, the
:‘.':::.?am"“ Muses di SantEus artist Francesco Museum became part <
Evente: 3- Lhuglo of the art collection >
e of the city of Mi- A
lan. The Museum
contains more >
than 80 works by <
Francesco Messina. >
Omprazza xx1v MAGGIO The collection inclu-  —
R R TR R R s A s s RS 4 5807 hass L EE S TP ETRTE s n U e TR o A e e e e o des sculptures and dra-
wings. m
e L 3 OPENING HOURS:
TUESDAY - SunpAY TOAM - GPM
1 BCORSC DI PORTA VITTORIA B'VIALE CAMPANIA
CAMERA DEL LAVORO VIALE CORSICA EVENT | OPEN
WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 6PM TO 8PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED
French and Italian masterpieces are waiting for you at Studio Mu-
LINEA TRAM 27 seo Francesco Messina at the exhibition “Il mio nome & cavallo” (“My
1 2 3 name is horse”). (7pm - 8pm ICOM ONLY)
TRAMIT LARGD AUGUSTO TRAMIT | OORSC DI PORTA TRAMZT [VIALE CAMPANLA
WITTORIA-CAMERA, VIALE CORSICA
Corsa di Parta Vittaria, 6 DEL LAVCRG viale Cumpania 11 96

Biblicteca Sarmand Wia Enrico Besara, 12 WOW Spazio Fumatio

ONIYJOLl VIA



COLONNE DI

TRAM3

SAN LORENZO

PARCO DELL'ANFITEATRO

ALDA LEVI
The amphi-

theater, built
between the
second and
third centu-
ry outside the
walls, in a stra-
tegic position with
respect to the direct

lines of communication
to the southwest, had to
be, with its 155 meters
long and 125 wide,
one of the largest
buildings like
that for his time.
In the first cen-
turies of Chri-
stianity it  was
abandoned and
used as a quarry
for building materials. It
was then finally destroyed
in the year 539, during an

PARK OPENING:
TUESDAY - FRIDAY 9aM - 6pPM /

ROMANO E ANTIQUARIUM

Eh attack of the Goths.
E'The archaeological
park covers the area
in  which they had
brought to light traits
of the foundations of the
Roman arena radial walls.
The first excavations were
conducted in 1936 by ar-
chaeologist Milan Alda
Levi, which is entit-
led the Antiquarian
adjacent to the park.
Inside, in two rooms
equipped with edu-
cational panels, the
evolution of the nei-
ghborhood where once
stood the amphitheater
shows. Inside the Antiqua-
rium houses the Sambon
collection, known as the
archaeological collection
of the Teatro alla Scala.

MUSEO DIOCESANO DI
MILANO

T he Diocesan Mu-

seum, inaugurated in 2001,
is located in the cloisters
of Sant’Eustorgio, in-
tegral part of one
of the most anti-
gue monumental
complexes of Mi-
lan, and it is the
culmination of wi-
shes and decisions of
the major protagonists of
Milanese archbishops fi-
gures of the twentieth
century. The perma-
nent collection is
constituted of over
seven hundred
works of art from
the 4th to the 2lst
century. Within the
Archbishop’s Painting
Gallery there are the col-
lections from the Milanese

archbishops. In addition
to the paintings coming
from the churches of the
| ~ Diocese, the Museum
Y J/ houses an important
[} group of works of
liturgical furnishing.
The section dedi-
cated to Gold Leaf
panel paintings and
sculptures and paintings
coming from the collec-
tion of Caterina Marcenaro
complete the collection.
There are also many
works from the 20th
and 2Ist centuries,
such as the sculpted
’ works by Lucio Fon-
tana, which declare a
growing interest of the
Museum for contempora-
ry artworks.

OPENING HOURS:

TUESDAY - SuUNDAY 10AM - GPM

EVENT | ICOM ONLY
TUESDAY JULY 5TH AND WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 9PM TO 11PM
GUIDED TOUR | BOOKING REQUIRED

O
>
7
7
O
w
w
| o |
O

Do not miss the opportunity to visit unique artworks, from the 4th
to the 21st century, kept in the beautiful cloisters of Saint Eustorgio!
Visit the Diocesan Museum of Milan!

SABATO 9AM - 2PM
ANTIQUARIUM OPENING: TUESDAY - SATURDAY 9:30AM - 2PM

97 98




PIAZZA XXIV

TRAM3 <Gy

MAGGIO

MUSEO DI

SANT'EUSTORGIO

The Museum of

Sant’Eustorgio is
adjacent to the ho-
monymous Basili-
ca, one of the most
important sites
for the production
of Lombard Gothic.
The museum has a re-

pertoire of 57 works that
trace the sacred history,
from the ancient to
the New Testament,
small in number,
but of inestimable
value to the rarity
of the works of Re-
naissance artists like
Lanzani, Vermiglio, the
Chignoli. The museum also
includes the wonderful
Portinari Chapel with fre-

OPENING HOURS:
MoNDAY - Sunpay 10aAM — 6PM

99

Foppa, the Solarian
Chapels and the monu-
mental sacristy. From the
porch then it leads to the
early Christian necropolis,
found in the excava-
tions of 1959-61, who
also returned many

. The educational ser-
vice of the museum
and the Basilica works
to enhance this impor-
tant and ancient place of
spirituality, art and history
as a favorable environment
for education to beauty.
The intention is to be able
to welcome the people
and lead them to discover
the memory of which be-
auty is origin.




PZA SEL FEBBRAIO |,

VIA MONTT VIA SAVOIA CAVALLERTA
LCO QUINTO ALPINT

VIA VENTT SETTEMBRE

PZA VIRGILIO

LCO D ANCONA

C50O MAGENTA VIA NIRONE

VIA MERAVIGLI

CORDUSIO M1

DUOMO M1 M3

MISSORT M3

VIA LARGA

LCO AUGUSTO

PALAZZO DI GIUSTIZIA

CSO PTA VITTORIA CAMERA DEL LAVORO
PZA CINQUE CIORNATE

PZA 5 MARIA DEL SUFFRACIO
VIA CADORE CSO VENTIDUE MARZO
PZA EMILIA

PZA GRANDI

LE CAMPANIA VILE CORSICA

VLE CORSICA VIA LOMELLINA
VLE CORSICA VIA NECROLI
FORLANINT FS

VIA REPETTI

VIA MARCO BRUTO

PZA OVIDIO

VIA MECENATE VIA MADERNA
VIA MECENATE VIA ZANTE

VIA MECENATE 7/

VIA MECENATE VIA FANTOLI

VIA MECENATE VIA QUINTILIANO
VLE UNGHERTA VIA MECENATE
VLE UNGHERIA LGCO GUERRIERT GONZAGA
VLE UNGHERIA VIA DEL LIRI

VLE UNGHERIA

TRAM27

BIBLIOTECA SORMANI

The palace, built in Significant is the cycle of
the 16th century, was re- 23 paintings with Orpheus
charming the animals: you
can see them in the so-cal-
led Hall of Grechetto. The
paintings are attributed
to an anonymous artist,
called Painter of Palaz-
zo Lonati-Verri. The park
behind house hosts the
chino. In the 18th century it sculptural group of Agenor
Fabbri depicting the Wild
Boar Hunt. The building,
which was damaged du-
ring the Second World
War, was first built by Ar-
rigo Arrighetti. In 1956 it
was inaugurated the new
headqguarter of the Public

novated by Cardinal
Cesare Monti who
oversaw the work
for the internal
courtyard and the
monumental stai-
rcase, designed by
Francesco Maria Ric-

was equipped with a
new facade, desig-
ned by Francesco
Croce, while the
second side, bu-
ilt by Benedetto
Alfieri, is decorated
with stucco and top-

ped with a large clock. The Library which until
palace halls have rich deco- had been located at the
rations and stucco realized Castello Sforzesco.

in the second half of 1700. QPENING HOURS:

EVENT | OPEN

TUESDAY JULY 5TH
FROM 4:30PM TO 7:30PM
ARTISTIC-HISTORICAL TOUR
+ PERFORMANCE

MONDAY - SATURDAY 9aM - 7:30PM

WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 10:30AM TO 7PM
ARTISTIC-HISTORICAL TOUR
BOOKING REQUIRED

Do not miss the chance to visit the beautiful rooms of the Sormani
Palace, now home to one of the most important libraries in Milan.

102
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CORSO DI PORTA VITTORIA
B CAMERA DEL LAVORO

MUBA - MUSEO
DEI BAMBINI

wWOWwW SPAZIO FUMETTO
MUSEO DEL FUMETTO,
DELL'ILLUSTRAZIONE E
DELL'IMMAGINE ANIMATA

MUBA is a

non-profit  orga-
nization, which
aims to create
and publicize
expressions  of
culture which
want to promote
in children a creati-
ve thinking free from
stereotypes and prepare
them for a society that de-
mands more creative

on the direct expe-
rience of children,
according to the pe-
dagogic method of

Children’s Museums. In
Milan, MUBA has been the
first group to successfully
organize major exhibitions
for children, unique for its

than 9,000 pieces, a mo-
dern cafeteria and a well-

stocked bookshop. The
museum was founded
at the site of a former
warehouse of Motta
retrained and granted
by the City to the Fran-
co Fossati Foundation,
which transforms it into a
multifunctional space de-
dicated to the seqguential
art, to animated films and
the traditional and new
generation illustration. It

\/\/OW Comics

Space enables artists,
publishers, fans and _
the curious pu-
blic to learn more
about comics even
in its contemporary
production and con-
front various themes to

360 °, in a perspective of
development and growth,
focusing on teaching and
on the aggregation throu-
gh the Ninth Art. It hou-

ses permanent and

aptitudes. MUBA
develops and dis- 4
seminates non- 4

formal  educa- |§
tion, in order W&
to promote an ¥
innovative cultu- < .
re for childhood i
with the main focus

breadth and number of
visitors. According to
J #F an annual program,
there are always two
main activities: the
exhibition-game and
the laboratories of the
Milan Remida Centre. The
museum is housed in the
late-Baroque complex of
the Rotonda della Besana
in Milan. The area is now a
public garden. At the cen-
tre of the roundabout, the
former St. Michael’s Church
is home to the museum.
OPENING HOURS:

Tuesbay - Fripay 9:30aM - 6pM /

SATURDAY SUNDAY AND HOLIDAYS 10AM - 7PM
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is an important milesto-
“ ne in the path of study
and enhancement of the
Ninth Art, as it includes
the conservative aspect
and the informative one.

temporary exhibi-
tions, cultural events,
corporate or private,
projections and in-
teractive workshops. It

offers to the public free
access to a library of more

OPENING HOURS:
TUEsADY - FRIDAY 3PM - 7PM /
SATURDAY - SUNDAY 3PM - 8PM

EVENT OPEN
TUESDAY JULY 5TH

FROM 7:30PM TO 8:30PM
GUIDED TOUR
BOOKING REQUIRED

WOW Spazio Fumetto is waiting for you with a guided tour and
a special concert to celebrate comics: don’t miss the chance to be
the hero!

WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 9PM TO 10:30PM
CONCERT
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XX1 TRIENNALE MUSEO NAZIONALE DELLA SCIENZA

ESPOSIZIONE INTERNAZIONALE E DELLA TECNOLOGIA
MILANO 2016 LEONARDO DA VINCI

21ST CENTURY. DESIGN AFTER DESIGN. EVENT | OPEN

TUESDAY JULY 5TH
FROM 6:30PM TO 12AM
GUIDED TOUR

Spend a wonderful time with us: the XXI Triennale
and Museo della Scienza will offer you an unforgetta-
ble open night!

n 1923 the first
International Exhi-
bition of Decorative
Arts took place in
Monza. Since its ori-
gin, the exhibition has
been marked by a unified
conception of any form of

art and creative expression, M U SEO DIOCESANO DI MILANO
closely linked to the social triennial and it was relocated
zvolultions and the econoerwic in Milan. Architect Giovanni EVENT | ICOM ONLY
evelopment.  In 1933 the Muzio designed the Palazzo
Monza exposition became dell’Arte WhgiCh began hosting TUESDAY JULY S5STH AND WEDNESDAY JULY 6TH
the Triennale of Milan and be- FROM 9PM TO 11PM
came one of the main expres-

sions of rationalist architectu- GUIDED TOUR

g ! re. In 2016, after 20 years, Is there Design Behind Design? Visit our Museo Dio-

the_ ‘Internat|ona|. Expo- cesano and find it out with a guided tour reserved for
W sition of the Triennale ICOMI

of Milan has been re-
started.




PIRELLI HANGARBICOCCA

EVENT | OPEN
WEDNESDAY JULY 6TH

FROM 7PM TO 10PM
GUIDED TOUR

Stay with us! The XXI Triennale and Pirelli HangarBi-
cocca will have a wonderful night with special guided
tours!

MUSEO DELLA PERMANENTE
EVENT | OPEN
WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 6:30PM TO 10PM
GUIDED TOUR

Come see the XXI Triennale’s exhibition at Pa-
lazzo della Permanente: you'll be welcomed with a
special opening and guided tours!

e U

FABBRICA DEL VAPORE
EVENT | OPEN

WEDNESDAY JULY 6TH
FROM 6:30PM TO 10PM
GUIDED TOUR

The Fabbrica del Vapore is hosting the XXI Trienna-
le’s exhibition: come to discover it with a special gui-
ded tour!

MUDEC - MUSEO DELLE CULTURE

EVENT | OPEN
THURSDAY JULY 7TH
FROM 6:30PM TO 10:30PM

GUIDED TOUR

The XXI Triennale’s exhibition at MUDEC: a treasure
to be discovered during the night!
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IL PICCOLO PRINCIPE

| GLUTEN FREE RESTAURANT
A restaurant and pizzeria specialised in free gluten
cuisine; it offers thin and crisp pizzas, as well as fresh
fish and fine meats.
MoN-SuN 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-11:30pMm  Via Pelizza da Volpedo, 16
*TO BE VERIFIED www.ristoranteperceliacimilano.com

MI-CUCINA DI CONFINE

| CHINESE RESTAURANT
Flavours belonging to the Chinese cuisine, reinter-
preted through the use of cooking techniques and
contemporary ingredients. Selection of dishes for a
gluten free diet.
Tue-SuN 12:00pM-02:30pM/07:00pM-11:30pPM

LO ZENZERO | ITALIAN RESTAURANT

An elegant and friendly atmosphere with an
external garden, perfect for any time of the day,
from breakfast to dinner.

MoN-SuN 12:00pmM-02:30pPM/07:00pPM-11:30pPM

Via Monte Amiata, 4
www.lozenzero.it

PESTE E CORNA | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant and pizzeria offers a culinary
combination of elements belonging to the region of
Calabria, which translates into colourful and slightly
spicy dishes.

MoN-SaT 12:00pPM-03:00prM/07:00pPM-12:00AM
*TO BE VERIFIED

Via Falcone, 7

CAFFE DEL LUPO | ITALIAN RESTAURANT

It offers a simple cuisine, yet fine and creative, with
products coming from “slow food” Italian production.

MoN-THu 12:00pPM-02:30pPM
Fri 12:00pM-02:30pM/07:30pPM-12:00AM

Via Francesco Albani, 57
www.caffedellupo.it

Viale Cassiodoro, 5
www.mi-cucinadiconfine.it


http://www.mi-cucinadiconfine.it
http://www.ristoranteperceliacimilano.com
http://www.lozenzero.it
http://www.caffedellupo.it

LA NUOVA TAVERNETTA

| ITALIAN RESTAURANT
A corner of Sicily in Milan, where taste and cheer-
fulness combine into a warm and friendly atmosphere.

MoN-FRrI 1200PM'0300PM/0730PM'11SOPM Via Francesco Albanh 4]
Sat 07:30pM-11:30PM *TO BE VERIFIED www.lanuovatavernetta.com

RETROGUSTO | ITALIAN RESTAURANT

A fine and elegant place where to look for the
gastronomic tradition of Lombardia, mixed with
the innovative cuisine from Puglia, reinterpreted
with a contemporary approach.

MonN-Fri 12:15pM-02:30pM/07:30pPM-11:30pPM Via Monte Bianco, 2/A
SaT 07:30PM-11:30PM www.retrogusto.it

THAT'S PROSCIUTTO

| ITALIAN RESTAURANT

A “quick” ltalian restaurant which promotes the
excellence and quality of its handcrafted cold cuts,
its fine wines and typical Italian products.

MonN-Fri 10:00aM-08:00pPM

Via Mose Bianchi, 103
www.thatsprosciutto.com

MINI MOO | JAPANESE RESTAURANT

Here you can experience the art of the Japane-
se cuisine, which combines culinary and aesthetic
taste together to offer fine dishes, in the name of
passion and creativity.

MoN-SAT 12:00pPM-03:00pPM/06:30PM-11:30PM Piazza Amendola, 1
www.ristoranteminimoo.it

PEPE E SALE | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant offers a wide array of choice for
both sea and land food, in an intimate atmosphere.

MoN-SAT 12:00pM-02:45pM/07:30pM-11:30pPM Viale Monte Rosa, 20
*TO BE VERIFIED

OREN | CHINESE RESTAURANT

Traditional Asian recepies cooked in the open-
plan kitchen are here offered, with fresh ingredients

carefully selected and a touch of creativity. Viale Berengario, 1

MonN 07:00pM-12:00AM www.oren.it
TUE-SuN 12:00pPM-03:00pPM/07:00rPM-12:00AM *TO BE VERIFIED


http://www.lanuovatavernetta.com
http://www.ristoranteminimoo.it
http://www.thatsprosciutto.com
http://www.retr�gusto.it
http://www.oren.it
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IL MASSIMO DEL GELATO

| |cE-CREAM SHOP

Considered one of the best ice-cream shops in Mi-
lan. It offers both ice cream, fresh fruit shaved ice and
cold baked goods.

Tue-Sun 12:00pPM-12:004aM Via Lodovico Castelvetro, 18

ilmassimodelgelato.it

TERRAZZA TRIENNALE -
OSTERIA CON VISTA | CLuBs AND PuBs

Panoramic terrace and restaurant with minimalist
design that offers the highest quality products combi-
ned with a breathtaking view.

Tue-SuN 12:00pPM-01:00aM Viale Alemagna Emilio, 6

www.osteriaconvista.it

ZAKURO | JAPANESE RESTAURANT

To traditional dishes of Japanese cuisine, a seasonal
menu is added.

MonN-FRri 12:00pM-03:00pM/06:30pPM-11:00pPM Via Vincenzo Monti, 16
SaT 06:30pPM-11:00pPM

BIAGIO | PizzeriA

Pizzeria with a long tradition, renowned for its pizza
made with genuine ingredients and with thick crust.

MoN-SaT 12:00pPM-11:00pPM Via Vincenzo Monti, 28

CECCO RISTORANTE PIZZERIA

| ITALIAN RESTAURANT

Traditional restaurant that stands out for the quali-
ty of its cuisine, ranging from meat and fish dishes to
pizza.
MonN-SuN 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-12:004M Via Vincenzo Monti, 34
www.ristorantececcomilano.it

CHIU - GUSTOSITA ITALIANE

| ITALIAN RESTAURANT

Bistro where you can enjoy a wide range of simple
and irresistible dishes prepared with the best ingre-
dients typical of the Italian gastronomy.

Mon-FrI 09:30AM=10:30pM Y V'”Cenvzv‘\’/v\':"vf:’;tih 23
SAT 10:00aM-10:30PM ’ '

MAMMA OLIVA 2 | ITALIAN RESTAURANT

A restaurant that reinterpretes the Italian cuisine
which it is inspired by. The products are high quality
and the pizza is made according to the Neapolitan
tradition. Via Vincenzo Monti, 33
MonN-SuN 12:30pM-03:00pM/07:00pPM-11:30pPM www.mammaoliva.it

SM@@DSHI | DANISH RESTAURANT

Denmark and ltaly joined in the smagashi: the typi-
cal smarrebred (sandwich) made in different varia-
tions and seasonal Italian products.

Tue-SuN 12:00pM-03:00pM/06:00pPM-12:00aM  Via Vincenzo Monti, 27
www.smooshi-milano.it

CHOCOLAT |Bar

For a nice breakfast with a homemade cake, a
quick lunch (sandwiches and salads) or to sample
the ice cream made with 8 different types of cocoa.
MonN-Fri 07:30aM-11:00pPM Via Giovanni Boccaccio, 9
SAT-SuN 08:00AaM-11:00PM *TO BE VERIFIED www.chocolatmilano.it

VENCHI CIOCCOLATO - GELATO

| IcE-CREAM SHOP
Venchiis a leading brand in the chocolate produc-
tion and it has a great reputation even beyond natio-
nal borders. Here we find the combination of choco-
late and ice cream. Piazzale Luigi Cadorna, 2
MoN-THu 07:30aM-08:00pM | FrI 07:30aM-09:00pM  WWW.venchi.com
SaT 11:00aM- 09:00pPM | Sun 11.30AM-08.00rPM


http://www.ristorantececcomilano.it
http://www.chiu.eu
http://www.mammaoliva.it
http://www.smooshi-milano.it
http://www.chocolatmilano.it
http://www.venchi.com
http://www.hinodesushi.com
http://ilmassimodelgelato.it
http://www.osteriaconvista.it

BAR BIANCO | CLuss anD Puss

Cocktail bar surrounded by the green of Parco Sem-
pione; perfect place for a happy hour in the summer.

Viale Ibsen, 4
SuUN-THU 10:00aM-01:00aM
Fri-Sat 10:00aM-02:00aM

BOMAKI | RESTAURANT JAPANESE-BRAZILIAN

Restaurant specialized in temaki and roll available
in 31 versions thanks to the creativity of the chef Jerik
Bautista that brings together Brazilian and Japanese
cuisine.
MoN-SuN 12:30pM-03:00aM/07:30pPM-12:30AM Corso Sempione, 10
www.bomaki.it

TAVERNA DEI GOLOSI

| ITALIAN RESTAURANT
It offers a wide selection of meats, fresh fish, chee-
ses, pasta, bread, cakes and pastries, accompanied by
fine wines. Corso Sempione, 12

www.tavernadeigolosi.com
MonN-Sun 12:00pM-03:00pM/07:00pPM-12:00AM

TARA | INDIAN RESTAURANT

It offers the authentic cuisine of North India: Cur-
ry and Tandoori dishes prepared in the traditional way
but “lighter” to suit the Western palate.

Mon 07:30pPm-11:00pPM
Tue-Sun 12:30pM-02:30pM/07:30pM-11:00pPM
*TO BE VERIFIED

BHANGRABAR | CLuBs AND Puss

The most ethnic lounge bar under the Arch of Pe-
ace. A carved wooden door opens onto a glimpse of
India and on a buffet rich of flavors.

MoN-Sat 06:00pM-02:00aM
SuN 12:00pPM-03:00prM/06:00pPM-02:00AM
*TO BE VERIFIED

Via Domenico Cirillo, 16
www.ristorantetara.it

Corso Sempione, 1
www.bhangrabar.it

OLD FASHION CLUB | ciues ano Puss

Among the protagonists of the milanese nightlife,
it offers two ballrooms, a big yard and a restaurant
especially attentive to vegetarian food.

WEeb-MonN 09:00pM-05:00aM Viale Emilio Alemagna, 6
*TO BE VERIFIED oldfashion.it

IYO | JAPANESE RESTAURANT

A Michelin star and delicious dishes of the Japa-
nese cuisine (both traditional and new), in an elegant

dining room with an open kitchen. o
Via Piero della Francesca, 74
Tue 07:30pM-11:30pPM WWW.iyo.it

WED-SuUN 12:30pM-02:30pPM/07:30PM-11:30PM

CHATULLE | MEAT RESTAURANT

Luminous environment dominated by white. The
menu serves real Italian traditional dishes and the
main ingredient is meat.
Via Piero della Francesca, 68
MoN-FRri 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-01:004AM www.chatulle.it

Sat 07:00pM-01:00AaM

IL GATTOPARDO | CLuBs AND PuBs

Elegant disco-bar located located into a church
of the beginning of the last century, desconsacrated
in the 70’s.
Via Piero della Francesca, 47

Tue-SuN 06:00pPM-05:00aM www.ilgattopardocafe.it

AROMANDO BISTROT

| RESTAURANT ITALIANO

Traditional Italian recipes and more, made with
seasonal organic products, in an elegant 50’s-style

restaurant.
Tue/SaT 12:30PM-02:45pM/07:30PM-12:00AM Via Pietro Moscati, 13
SuN 12:30pM-02:45pM www.aromandobistrot.com/pag/home.html


http://www.bhangrabar.it
http://oldfashion.it
http://www.iyo.it
http://www.chatulle.it
http://www.ilgattopardocafe.it
http://www.aromandobistrot.com/pag/home.html
http://www.ristorantetara.it
http://www.tavernadeigolosi.com
http://www.bomaki.it
http://www.hinodesushi.com
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PESCETTO | SEAFOOD RESTAURANT

Unconventional seafood restaurant: choose the fish
you want, the cooking of your choice and you will pay
by weight.
Via Alessandro Volta, 9
Tue-Fri 12:30pM-02:30pM/07:30pM-11:00pM
Sat 01:00pM-03:00pM/07:30pPM-11:00pPM

LA CHIESETTA | CLues AND PuBs

The small Church is a really original place: once a
church and today a pub where you can drink a beer or
eat a sandwich between the frescoed walls.

MonN-Fri 06:00pM-02:00aM
SaT 09:00pPM-02:00AM

LE CANTINE ISOLA | CLuss AND Puss

Many shelves on which you can find wines from all
over ltaly and not only. Wines by the glass for drinking
at the bar counter or on the terrace.

Via Paolo Lomazzo, 12
www.lachiesetta.it

Via Paolo Sarpi, 30
Tue-SuN 10:00aM-10:00pM

OSTERIA AL 55 | VEGETARIAN RESTAURANT

Historical Osteria that serves vegetarian and vegan
food for a quick lunch or a more sophisticated dinner.
Raw food menu by reservation only.

MonN 07:00aM-03:30pPM
Tue-Sat 07:00aM-03:30pPM/08:00pPM-11:30pPM
Sat 08:00pM-11:30pPM

LA GELATERIA DELLA MUSICA

| IcE-CREAM SHOP

“Symphonies of flavors” handcrafted and made with
selected fresh produce. A product with an intense fla-
vor and consistency.

Tue-SAT 12:30pPM-12:00AM

Via Messina, 55
www.osteriaal55.it

Via Paolo Lomazzo, 28
www.lagelateriadellamusica.it


http://www.lagelateriadellamusica.it
http://www.osteriaal55.it
http://www.lachiesetta.it
http://www.hinodesushi.com

OTTO | ITALIAN RESTAURANT

Creative Italian cuisine in a luminous bar with vin-
tage furniture and hanging light bulbs. Each month a
different artist on display.

MoN 06:30pPM-02:00AaM
Tue-Sun 09:00aM-02:00aM

WANG JIAO | CHINESE RESTAURANT

Authentic Chinese cuisine, particular and of great
quality, offered in simple environments and characte-
rized by the typical decorative and straightforward
style.
MoN-SuN 12:00pM-02:30pM/06:00pM-11:00pM  Via Paolo Lomazzo, 16
www.wangjiaomilano.com

COREY'S SOUL CHICKEN
| AMERICAN RESTAURANT

Restaurant where Italy meets the USA to enjoy  Via Paolo Sarpi, 53
the real taste of Kentucky fried chicken. www.coreyssoulchicken.com

Tue-Sun 11:30aM-03:00pPM/07:00pPM-10:00pPM
FrI-SAT 11:30AM-03:30PM/07:00pPM-11:00PM *TO BE VERIFIED

AL VECCHIO PORCO | RestauranT DI CARNE

Historical milanese restaurant, where good food is
combined with a refined atmosphere, creating a cha-
racteristic environment with a flicker of nice irony.

MoN-SaT 07:30pPM-11:30PM Via Messina, 8
*TO BE VERIFIED www.alvecchioporco.it

CERESIO 7 | CLus AnD PuBs

Scenic restaurant and american bar. The lounge
area expands in the two spectacular terraces with
pool, furnished with elegant sofas. Via Melzo, 16
CAFE MoN-SuN 12:30pPM-01:00AM www.ristorantewarsa.it
RESTAURANT MoN-SuN 12:30pPM-03.00pM/07:30pPM-11:00PM
SwiMMING PooL MoN-SuN 10:00aM-05:30pM

Via Paolo Sarpi, 8
www.sarpiotto.com

ROSMARINO - GASTRONOMIA
VEGANA | RESTAURANT VEGANO

Vegan rotisserie offering different varieties of legu-
mes patties and pasta dishes, ideal for a light lunch,

without sacrificing taste.

MoN-SAT 11:00AM-11:00pPM | SuN 11:00AM-04:00pM Viale Pasubio, 16

*TO BE VERIFIED

HIMALAYA | INDIAN RESTAURANT

The restaurant, equipped with the traditional taan-
dori clay oven, is the ideal place to savor the traditional

dishes of Indian cuisine.

MonN-SuN 12:00pPM-03:00prM/07:00pPM-11:30PM

Viale Pasubio, 12
www.ristorantehimalaya.it


http://www.hinodesushi.com
http://www.ristorantehimalaya.it
http://www.sarpiotto.com
http://www.wangjiaomilano.com
http://www.coreyssoulchicken.com
http://www.alvecchioporco.it
http://www.ristorantewarsa.it
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LES POMMES | INTERNATIONAL RESTAURANT

An elegant bistro, opened all day, offers meals
prepared with high quality ingredients. Perfect for a
Sunday brunch.

MonN-FRri 11:30aM-12:00AM Via Pastrengo, 7
SaAT-SuN 09:00aM-12.00AM www.lespommes.it

IL PESCIOLONE | SEAFOOD RESTAURANT

An Italian restaurant offering seafood recepies, in
a warm and informal atmosphere with sea inspired
decorations inside.. . . L
Via Pietro Borsieri, 27
MonN-SuN 12:30pM-02:30pM/07:30PM-11:00PM
*TO BE VERIFIED

ANCHE RISTORANTE

| ITALIAN RESTAURANT
This restaurant offers the various recepies belon-
ging to the Italian regions, often reinterpreted with

original ingredients. A must try the “paccheri’ with Via Carmagnola,s
aubergines. www.anche.it

MoN-SaT 12:00prM-02:30rM/07:30pPM-11:30PM
SuN 12:00prM-03:30pPM/07:30pPM-11:30PM

CAPRA E CAVOLI | VEGETARIAN RESTAURANT

Inside the place, furnished with plants and gaze-
bos, the kitchen prepares either vegetarian plates
and seafood ones, to meet the desires of the hetero-
geneous clients. Via Pastrengo, 18

Tue-Fri 06:00pM-12:00AM www.capraecavolimilano.it
SAT 11:00aM-03:00PM/06:00pPM-12:00AM | SuN 11:00AM-03:00pPM

EX MAURI | ITALIAN RESTAURANT

This classic osteria with visible bricks on its walls
offers recepies belonging to the Venetian tradition,

reinterpreted with ethnic ingredients. . .
Via Paolo Da Cannobbio, 5
MonN-FRri 12:00pM-14:00pM/19:30pPM-23:00pPM www.exmauri.com

SaT 19:30PM-23:00PM


http://www.lespommes.it
http://www.anche.it
http://www.capraecavolimilano.it
http://www.exmauri.com

TESTINA MILANO | ITALIAN RESTAURANT

A welcoming trattoria serving a milanese cuisi-
ne, with recepies such as the “risotto giallo”, the

“ossobuco” and the veal “cotoletta”. i
Via Abbadesse, 19

MonN-SuN 12:00pM-02:30pM/08:00pPM-00:004M www.testina.eu

ISOLA DELLA BIRRA

| CLus AND Puss

The ideal pub where to drink handcrafted Italian
beers, to be matched with a sandwich or a “piadi-
na”.
Via Medardo Rosso, 18u

MoN-SaT 06:00pPM-02:00aM www.isoladellabirra.com

PIZZERIA ALLA FONTANA

| PizzeriA

Historical milanese pizzeria, placed right in front
of Santa Maria alla Fontana Church, where it is also
possible to have first and second dishes.

MonN-SaT 11:45amM-03:00pPM/06:00PM-12:00AM

PIZZERIA LA COCCINELLA

| PizzeriA

Via Thaon di Revel, 28

Pizzeria with a wooden oven, in order to have a
pizza in the name of the Neapolitan tradition, in a
warm and welcoming environment.

MonN-FRri 12:00pM-02:30pPM
Fri-Sun 07:00pM-11:15pM

ARTICO GELATERIA TRADIZIONALE

| ICE-CREAM SHOP

Piazza Tito Minniti, 8

Handcrafted ice-cream made with pure ingre-
dients, without the addition of artificial elements.
Via Porro Lambertenghi, 15

MoN-SuN 12:00pPm-11:00pPM www.articogelateria.com

PUB 24 | CLuBs AND Puss

A classic style pub, where to drink craft beers and
eat a hamburger.

MonN-Fri 11:00amM-02:00AaM

Via Pietro Borsieri, 24
SAT-SuN 05:00pM-02:00AM

TAVERNA GUYOT | ITALIAN RESTAURANT

This tavern offers a menu based on different
types of risotto. It is famous for its wine chart, and

fits well also for a gluten free diet.
Via Arnaldo da Brescia, 3
MoN-Sat 07:00pPM-12:00AM

www.tavernaguyot.com

FRIDA | CLuBs AND PuBs

Surrounded by an unconventional atmosphere,
this bar has an outside area furnished with plants. In
the summer it is perfect for a happy hour. Via Pollaiuolo, 3
www.fridaisola.it/bar.ntml
MonN-Fri 10:00aM-03:00pM/06:00pM-02:00AM
Sat 06:00pPM-02:004aM | SuN 12:00PM-01:00AM

CASA RAMEN | JAPANESE RESTAURANT

A small, cosy place that mainly serves Ramen,
also in a vegetarian recepy.

Via Porro Lambertenghi, 25
Tue-SAaT 12:30PM-03:00pM/07:30PM-11:30pPM www.casa-ramen.it


http://www.tavernaguyot.com
http://www.fridaisola.it/bar.html
http://www.casa-ramen.it
http://www.articogelateria.com
http://www.isoladellabirra.com
http://www.ristorantedabruno.biz
http://www.hinodesushi.com
http://www.testina.eu
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Q cms|PoNALE
s TRATTORIA ARLATI | ITALIAN RESTAURANT
it g This historical trattoria was founded in the ‘30s
and offers traditional plates of Milan cuisine. Among
@ the recepies, the risotto al salto and milanese brea-
2 ded cutlet.
12 ;
MonN-Fri 12:00pmM-02:30pM/07:30pPM-11:00pPM Via Alberto Nota, 47
[ 7 . ..
::::L:::u; 4 11 Sat 07:30pPM-23:00pM www.trattoriaarlati.it
Mt oranie i Carn
£ 5
6 DOPOLAVORO BICOCCA
| ITALIAN RESTAURANT
This bar-restaurant is placed inside the Hangar
9 Bicocca, ready to offer you a snack before visiting
10 the space.
11 Q 5 spercocca 3 A WeD 11:00aM-04:00pM | Tue-Fri 10:00AmM-11:00pM
Wia Ermeiio Bre-da, BA . .
I._.a_fnmauﬁa SAT-SUN 10:00AM-12:00AM Via Privata Chiese, 2
A e 12 www.hangarbicocca.org/info/caffe-e-ristorante-dopolavoro-bicocca
JE SUIS JAMBON | Bar
Perfect for a lunch break, here you can have a
“piadina” and if you wish, combine it with a fresh
beer.
10 Piazza della Trivulziana, 4
Piagza deda Trivulsiang, 5
PertuamiBicoeca Mon 11:30am-10:00pM | Tue-Fri 11:30aM-12:30aM | Sat 07:00pm-01:30aM
i
ARCIERI | ITALIAN RESTAURANT
This traditional family owned restaurant offers
fish dishes belonging to the Pugliese tradition; the
freshness of the ingredients is highly assessed. ) ) )
9 B T B Viale Fulvio Testi, 220
Paicoualin, Viale Fubsis Testl 177 Wia Sas Gliceria, 6 Wia San Miniais, 4 www.ristorantearcieri.it
::T::In‘.r 5 San Glicerks 2 Hirode Suthl Ristorante Al Galeome TUE-SUN 12:OOPM'02:3OPM/O7:30PM'10:3OPM
Sz oranie Nabiag it o psit Pt Gugaantd PRttt ¢ Mankase
MS|CA’ GRANDA e p i
[ 3 L1
OSTERIA DEL MADRIGALE
| ITALIAN RESTAURANT
The menu here is various and offers a gastrono-
mic travel throughout ltaly: the flavours range from
ZONA BICOCCA southern ltaly region Calabria to the northern Lom-
1 2 3 4 5 bardia; the place is warm and easy going. Viale Sarca, 198
Vis Albserto Nola, 47 Wia PrivaLa Dhisiie, 1 Piazeadiels Tivalziana, 4 Viale Fabvas Tis 8, 229 Wiads Sarda, 198 Tue-SuN 12'OOPM-O3'OOPM/O7'OOPM-T|'OOPM
Trattoria Ardati Dopolavors Bicoocs Je suis Jambon Arcierl Oisteria del Madrigals ’ ’ ’ ’
Frlorante Fdiang Bl oranfe Rallane Ear Frdorante Eding Tazrrarle Naliong
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http://www.trattoriaarlati.it
http://www.hangarbicocca.org/info/caffe-e-ristorante-dopolavoro-bicocca
http://www.ristorantearcieri.it

SAN GLICERIO 2 | SEAFOOD RESTAURANT

Richness and variety characterise the menu based
on raw fish recepies, which amaze with their simplicity,
flavour and creativity.

WEeD-MoN 12:00pMm-
02:30prM/07:00pPM-11:30PM

Viale Fulvio Testi, 177
www.ristorantesanglicerio2.it

HINODE SUSHI | JAPANESE RESTAURANT

The place has a simple modern style and prepares

dishes of the Japanise cuisine, based on raw fish; sushi

and sashimi are prepared with attention and delicate-
ness. Via San Glicerio, 6
www.hinodesushi.com

MonN-Fri 12:00pM-02:00pPM/06:30pPM-10:30pPM | SuN 06:30pPM-10:30PM

RISTORANTE AL GALEONE

| ITALIAN RESTAURANT

The atmosphere of the place matches the great
cuisine, in order to ensure a traditional and, simoulta-
neously, captivating and innovative food experience.  Via San Miniato, 4
www.ristorantealgaleone.it
MoN-SaT 12:00pM-03:00pM/07:00pM-11:00PM | Sun O7:00pM-11:00pPM

HARRY'S BAR | ITALIAN RESTAURANT

Placed opposite to the important Arcimboldi The-
atre, this restaurant and cocktail bar offers delicious
recepies, combining food with a broad wine chart.
Viale dell’'lnnovazione, 20

MonN-SUN 12:00pM-03:00pM/06:00pm-10:30pm  WWW.harrysmilano.it

FARINAMI BICOCCA | ITALIAN RESTAURANT

This original, elegant fast food cobines the authentic
taste of the “piadina” with a more aesthetic experimen-
tation, offering new products each time.

SuN-THU 07:45AM-10:00pPM
| FRI-SAT 08:00AM-11:00pPM

Piazza della Trivulziana, 5
www.farinamibicocca.it

LA FORNASETTA | [TALIAN RESTAURANT

This historical restaurant is a unique place in Milan
and offers a stable menu, characterised by a great va-
riety of choice and recepies which allow the guest to
experience an authentic meal belonging to the past.

Via Ernesto Breda, 86
WEeD-Fri 07:00pM-11:00pPM www.trattoriamilano.com

SAT-SuN 12:00PM-03:00pPM/07:00pPM-11:00PM *TO BE VERIFIED

LE NOTE DI VIOLA | MEAT RESTAURANT

This bar makes hamburgers, barbecue meals and
it offers a non stop service and a wide choice of spe-
cial menu, all in an entertaining atmosphere.
Viale Sarca, 161

MonN-Sun 08:00aM-12:00aM www.lenotediviola.it


http://www.trattoriamilano.com
http://www.lenotediviola.it
http://www.ristorantesanglicerio2.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.ristorantealgaleone.it
http://www.harrysmilano.it
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SUSHI ETC | RESTAURANT JAPANESE

Excellent sushi and much more, such as gunkan
sake. The atmosphere is intimate and welcoming, open
plan kitchen.

MonN-Fri 12:00pPM-03:00prPM/06:30pPM-11:00PM
Sat 06:30pPM-11:00PM

ANTICA OSTERIA CAVALLINI

| RISTORANTE ITALIANO

Charme and a back to the ‘30s style characterise
this fine restaurant, which offers a blend of traditional
flavours and more avant garde ones. The courtyard is
enchanting.

MonN-FRri 12:00pM-03:00pPM/07:00pPM-12:00AM

SaT 07:00pM-12:00AM *TO BE VERIFIED

BIANCO LATTE |Bar

This place is based on the ideas of family and home,
and offers a complete menu: patisserie, icecreams, re-
staurant and a gastronomic products shop.

Piazza Cavour, 7
www.sushietc.it

Via Mauro Macchi, 2
www.anticaosteriacavallini.it

Via Filippo Turati, 30

Mon 07:30aM-08:00pM | TUE-FRI 07:30aM-12:00am  WWW-biancolatte.it
SaT-SuN 08:004aM-12:00AM

TSUKIMI JAPAN RESTAURANT

| RESTAURANT JAPANESE

This place offers eastern flavours, preparing its rece-
pies with super fresh and high quality ingredients.

MonN-SAT 12:00pM-02:30pM/7:00pPM-11:00pPM Via Moscova, 10
SuN 7:00pPM-11:00pPM www.ristorantegiapponesetsukimimilano.com

LA VINERIA 2 | CLuBs AND PuBs

In this winehouse it is possible to taste different
types of wine while having some delicious Italian pro-
ducts such as bufala, “taralli” and the classic bread with
butter and anchovies. Viale Vittorio Veneto, 30
MonN-SuN 04:00pM-01:00aM www.la-vineria.it

FRANK | CLus anD PuBs

. Bistrot offering an excellent raw fish and a sophi-
sticated selection of wines, at any time of the day. The
music selection is also worth of attention.

Via Lecco, 1
www.frankmilano.it

MonN-SaT 09:00aM-02:00aM

CRAZY CAT CAFE |Bar

A small café with vintage furniture, perfect from
breakfast to happy hour time; here you can taste both
salty and sweet recepies with the companionship of
funny cats. Via Napo Torriani, 5
Tue-SuN 10:00aM-09:00pPM www.crazycatcafe.it

PIEDRA DEL SOL | MEXICAN RESTAURANT

A traditional Latin-American restaurant offering na-
chos and fajitas. The cocktails are great, particularly
the margarita.

MonN-Fri 12:00 pM-03:00prM/06:30PM-12:00AM
SAT-SuN 07:30pPM-12:00AM *TO BE VERIFIED

Via Cornalia, 2
www.piedracafe.it

CAFE METROPOLIS | cLuss ano Puss

Dinner Bistrot and Cocktail Bar, with a charming ter-
race for the hottest months. Italian cuisine and a rich
drinks selection.

MoN-FRrI 07:30aM-02:00AM
SAT-SUN 12:00pPM-02:00AM *TO BE VERIFIED

FARINAMI | ITALIAN RESTAURANT

Typical Italian dishes realised with high quality ingre-
dients and always new combos. We suggest the piadi-

fresh hies.
na and fresh smoothies Via Vittor Pisani, 19
MonN-Sat 07:00am-11:00pPM www.farinami.com

Via Vittor Pisani, 5
www.cafemetropolis.it


http://www.sushietc.it
http://www.anticaosteriacavallini.it
http://www.biancolatte.it
http://www.ristorantegiapponesetsukimimilano.com
http://www.la-vineria.it
http://www.farinami.com
http://www.cafemetropolis.it
http://www.piedracafe.it
http://www.crazycatcafe.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.frankmilano.it

PANDENUS | Bar

Here tradition and innovation blend together; high
quality products and fresh ingredients.

MoN-SaT 07:30aM-12:00aM
SuNn 09:00aM-12:00AM

SWISS CORNER | CLus AND Puss

A big steel counter reigns in here; various options
allow for the use of the space at different times and
for different needs.

MoN-SuN 07:30aM-02:00aM

H CLUB < DIANA | CLus AND Puss

A trendy place, ideal at any time of the day: bre-
akfast, lunch, family brunch and the authentic mila-
nese happy hour with DJ set.

Via Alessandro Tadino, 15
www.pandenus.it

Via Palestro, 2
WWW.swisscornermilano.it

MonN-SuN 10:30aM-01:00AaM Viale Piave, 42

www.hclub-diana.it

CA'PUCCINO | BAR

Special blends of coffe roasted through the ve-
netian way and fresh desserts for an energetic bre-
akfast or a quick lunch. Lunch with seasonal plates is
also available.

MonN-Sun 08:00aM-09:00pPM
*TO BE VERIFIED

RISTORANTE WARSA

| ERITREAN RESTAURANT

Via Malpighi, 1
WWWw.Cca-puccino.com

Here you can only eat the “Zighini”, a typical Eri-
trean recepy based on cous cous, with three options:
meat, fish and vegeterian.
Via Melzo, 16

Thu-Tue 07:30pm-11:30pm www.ristorantewarsa.it

BJORK SWEDISH BRASSERIE

| SWEDISH RESTAURANT
Project store devoted to the study of the Nordic cu-
isine and furnished with vintage and design elements,
as well as contemporary ones.
Mon 06:00pM-00:00aM Via Panfilo Castaldi, 20
TUeE-SAT 12:00pPM-12:00AM bjork.it

PAVE | BAR

A péatisserie with its own lab, whom is possible to
see while having breakfast, lunch or a happy hour. Pro-
ducts are home made and of high quality.

Tue-Fri 08:00aM-08:00pPM
SAT-SuN 08:30aM-07:00pPM

LA TEIERA ECLETTICA |Bar

Here you can choose among more than 250 types
of tea, to drink while tasting sweet and salty delicates-
sen. In the shop tea-based products are available.
MonN 03:30pPM-07:30pPM
Tue-Sat 10:30aM-07:30pPM

Via Felice Casati, 27
www.pavemilano.com

Via Melzo, 30
www.teieraeclettica.it

GINMI | KOREAN RESTAURANT

This place has been running for 30 years, giving the
possibility to taste the variety of the Korean cuisine
and drink rice beer and soju.
Via Giovanni Paisiello, 7

MonN-Sat 05:00pM-12:00AM www.ginmimilano.com

ENOTECA VINO AL VINO | CLuBs AND PuBs

This winery counts 100 types of “spumanti” and
champagne altogether, 150 white wines and 200 red
ones. It is also possible to eat “friselle” with excellent
cheeses and cold cuts. Via Spontini, 11
Sun-Mon 04:30pm-11:30pPM www.enotecavinoalvino.it

Tue-Fri 10:30aM-02:00pM/04:30pM-11:30PM | SAT 11:00AM-11:30PM


http://www.pandenus.it
http://www.swisscornermilano.it
http://www.hclub-diana.it
http://www.ca-puccino.com
http://www.ristorantewarsa.it
http://www.enotecavinoalvino.it
http://www.teieraeclettica.it
http://www.ginmimilano.com
http://www.hinodesushi.com
http://bjork.it
http://www.pavemilano.com

BOUTIQUE 12 | INTERNATIONAL RESTAURANT

A varied cuisine, also vegetarian: a sensory blend
of food and wine. It has been told that Manzoni wrote
here the beginning of “I Promessi Sposi”.

MonN-Sun 07:00aM-02:00aM

. Piazza Oberdan, 12
TO BE VERIFIED

www.boutique-12.com

GELATO GIUSTO | ICE-CREAM SHOP

Home made icecream made with natural ingre-
dients, also salty and vegan flavours are available with
an early in time request.

Via San Gregorio, 17
www.gelatogiusto.it

Tue-SuN 12:00pmM-11:00pPM

BRASSERIE BRUXELLES | ciuss ano Puss

Brasserie for dinner and after dinner, offering Bel-
gian beers both draft and in bottles. Here it is possi-
ble to watch football matches.

Viale Abruzzi, 33
MoN-SuN 06:00pPM-02:004M

www.brasseriebruxelles.eu

PIZZERIA PICCOLA ISCHIA

| PizzeriA
Recepies and pizzas belonging to the Neapolitan
tradition are here prepared with passion; the atmo-
sphere recalls Ischia, with its blue and yellow colours.
MonN-Fri 12:00pM-02:30pM/07:30PM-11:30pPM
SAT-SuN 07:00pPM-11:00pPM

VIETNAMONAMOUR

| VIETNAMESE RESTAURANT
In this refined and evocative location you will en-
joy delicate and fragrant meat or fish dishes, but also
vegetarian and vegan dishes. )
Mon 08:00pM-11:00pM Via Alessandro Pestolazza, 7

TUE-SAT 12:45AM-02:30pPM/8:00pM-11:00pPM www.viethamonamour.com

Viale Abruzzi, 62
www.piccolaischia.it

POPOROYA

| RESTAURANT JAPANESE

Sushi Bar and food market decorated by modern
japanese culture, it offers traditionally cooked dishes. Via Eustachi, 17
WWW.poporoyamilano.com

MoN 06:00pM-09:30pPM | TUE-SAT 11:30AM-02:00pPM/06:00pM-09:30PM

DIVINA PIADINA | RESTAURANT ITALIAN

|deal place where to eat the true ‘piadina romagno-
la”: home made, hand rolled and filled with traditional
ingredients, natural and fresh.

MoN-SAT 12:00pM-02:45pM/07:30PM-10:45pPM

Viale Abruzzi, 21
www.divinapiadina.com


http://www.boutique-12.com
http://www.gelatogiusto.it
http://www.brasseriebruxelles.eu
http://www.piccolaischia.it
http://www.vietnamonamour.com
http://www.divinapiadina.com
http://www.hinodesushi.com
http://www.poporoyamilano.com
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TEMAKINHO | JAPANESE RESTAURANT

A trendy atmosphere welcomes you here, where
you can enjoy Japanese temaki and rolls combined
with Brasilian flavours and served with exotic cocktails.

Corso Giuseppe Garibaldi, 59
www.temakinho.com
MonN-SuN 12:00pM-03:00prM/07:00PM-12:00AM

BALADIN MILANO

| ITALIAN RESTAURANT
Two floors coexist here: the ground level is furni-
shed with a liberty style, while the lower one with a
back to the ‘'50s basement style. Both offer a great
choice of beers and a simple, good cuisine.

Sun-Fri 12:00pM-03:00pPM/06:00pPM-01:00aM | SAT 06:00pPM-02:00AM

Via Solferino, 56
www.baladin.it

DRY | PizzeriA

This place offers the interesting combination of
good cocktails with a high quality pizza, in a trendy
environment with large glass walls.
Via Solferino, 33

MonN-SuN 07:00pPM-12:00AM www.drymilano.it

DROGHERIA MILANESE
SAN MARCO | ITALIAN RESTAURANT

This '50s style bistrot offers delicious and quality
plates. The big central table combined with the “Menu
for more than 10 people” allows dinners for big groups. Via S. Marco, 29

www.drogheriamilanese.it
MonN-SuN 12:00pM-03:00prM/07:00pM-11:00pPM

CONVIVIUM | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant offers an elegant and fine atmo-
sphere, combining the pleasure of foood with that
one of wine. Its calm allows for pleasant conversa- Via Ponte Vetero, 21

tion. www.conviviumristorante.it
MoN-SuN 12:00pM-2:45pM/7:00pM-12:45AM

PIZZERIA SIBILLA| PizzeriA

This is one of the best pizza places in Milan; it
also offers an excellent “tagliata” and grilled sau-
sage.
Via Mercato, 14
Tue-Sat 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-12:00AM
SuN 07:00pPM-12:004M

TIBI BISTROT PROVENCAL

| CLus AND Puss

This cosy bistrot offers recepies belonging to
the French region of Provenza, and works from
breakfast up to happy our time. Rich selection of
Gin, Whisky, Rum, Vodka and creative cocktails.

MonN-Fri 10:00aM-3:30pM/07:00pM-02:00aM Sun 07:00pPM-12:00AM

TOLDO | Ice-cream shop

In this bar and ice-cream place, you can enjoy an
excellent breakfast with sweet recepies baked right
at the moment; you can also taste one of the best
home made icecreams in Milan.

Via San Fermo, 1

Via Ponte Vetero, 9

LUN-saB 07:00-20:30 www.gelateriatoldo.com

JAMAICA | CLuBs AND PugBs

This place has been the meeting point for artists
and intellectuals. Both bar and bistrot, it is open all

day and offers a traditional cuisine. .
Via Brera, 32

MonN-SuN 09:00aM-02:00AM www.jamaicabar.it

N'OMBRA DE VIN | CLuBs AND Puss

This was the original dining hall of the Agostinian
monks quoted by Manzoni; it is perfect for happy

hours and to drink a good cup of wine. ]
Via San Marco, 2

LuN-DoM 10:00-02:00 www.nombradevin.it


http://www.temakinho.com
http://www.baladin.it
http://www.drymilano.it
http://www.drogheriamilanese.it
http://www.conviviumristorante.it
http://www.nombradevin.it
http://www.jamaicabar.it
http://www.gelateriatoldo.com
http://www.hinodesushi.com

BIOESSERI MILANO

| ORGANIC RESTAURANT

Recepies with bio and natural ingredients are
here served. The research behind the ingredients
and their selection is at the core of the recepies,
which are inspired by the traditional Italian cuisine.
Via Fatebenefratelli, 2
MoN-SuN 07:30aM-01:00AM *TO BE VERIFIED www.bioesseri.it

FISHBAR DE MILAN
| SEAFOOD RESTAURANT

Fish is here the absolute protagonist, and fish pla-
tes are made combining tipical Italian recepies with Via Montebello, 7
the American ones. www.fishbar.it

MonN-SuN 12:00pPM-03:00prM/08:00pPM-12:00aM

RISTORANTE IL CESTINO

| ITALIAN RESTAURANT

This place is in the heart of Brera, and offers tradi-

tional ltalian flavours, sometimes combined with the . . .
tones of a street musician. Ristorante il Cestino

www.ristoranteilcestino.it
MonN-Sun 12:00pM-12:00aM

CREPERIA CAFFE VECCHIA
BRERA | BAr

Parisien style bistrot which offers drinks, beers,
first and second meals; top choice: crépes, either
salty or sweet, made in 80 different ways.
Via Dell’'Orso, 20

Mon-SaT 9:30aM-02:00AM www.creperiacaffevecchiabrera.it

ZAZA RAMEN | JAPANESE RESTAURANT

This minimal style place is a must choice for ra-
men lovers, as well as for those who wish to find
out a new plate; a wide choice of Japanese beers

and sake is available. Via Solferino, 48
MoN-SaT 12:00pM-03:00pM/07:00pM-12:004M zazaramen.it


http://www.bioesseri.it
http://www.fishbar.it
http://www.ristoranteilcestino.it
http://www.creperiacaffevecchiabrera.it
http://zazaramen.it
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RAVIZZA 1871 MILANO | Bar

Concept store here combines fashion with cuisi-
ne. This bar has a see through kitchen and is ideal

for a good breakfast or a quick lunch. ) ) )
Via Ulrico Hoepli, 3
Mon-Sun 07:00am-11:00pM

LUINI | BAR

Luini is a must stop for anyone who visits Milan,
as in this historical bakery placed nearby the Duo-
mo you can try perhaps the best “panzerotto” in

0 ERT Via Santa Radegonda, 16
MonN 10:00aM-03:00pPM | Tue-SaT 10:00aM-08:00pM www.luini.it

PAPER MOON | RESTAURANT

This was the first restaurant opened by the chain
and represents a milestone in the gastronomic history
of the town. It serves traditional Italian recepies reinter-
preted with a new creativity.
MoN-SAT 12:30pM-03:30pM/07:30PM-12:00AM Via Bagutta, 1
WWww.papermoonmilano.com

RISTORANTE TRUSSARDI
ALLA SCALA | ITALIAN RESTAURANT

Elegant and informal, this restaurant offers traditio-
nal Italian recepies and a menu which keeps on chan-
ging and is attent to seasonal and typical products.
Mon-Fri 12:30pM-02:30pM/08:00pPM-10:30pPM Piazza della Scala, 5
SAT 08:00pPM-10:30pM www.trussardiallascala.com

CIACCO | |CE-CREAM SHOP

Here there is a constant research for a natural ta-
ste. A must try is the Matcha Green Tea flavour, sea-
soned with the Matcha Japanese tea. . .
Mon-SaT 08.00aM-09:00pM Via Spadfrt!’ 1,3t
SuN 02:00pM-09:00pM www.claccogelato.l

VANILLA GELATI ITALIANI

| IcE-CREAM SHOP
An excellent ice-cream is here made through the
research for particular ingredients, prepared in a na-
tural and healthy way, in the name of the tradition.
Via Pattari, 2

Mon-SuN 10:00AM-11:00pPM www.vanilla-gelati-italiani.it

VICO STREET MILANO

| ITALIAN RESTAURANT

Here three types of menu are available: a seaso-
nal menu a la carte, a daily one for lunch and, each

weekend, one for the dinner. Freshness and quality .
are here offered. Via delle Ore, 2

SuN-WED 12:00pM-03:30pM www.vicostreetmilano.it
THU-SAT 12:00pM-03:30pM/07:30pPM-10:30pPM

PASTA B JINGHUA

| AsiaTic RESTAURANT

This place is specialised in the making of ravioli at
different cooking times, soups and noodles. All the

products have a high quality and are hand made. Via Hoepli, 3

MonN 11:30aM-03:00pM | Tue-SuN 11:30aM-10:00pM www.pasta-b.it

BOTTEGA GHIOTTA | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant offers an environment close to art
and beauty, nearby the Duomo; it makes healthy and
simple food at any time of the day.
Piazza Diaz, 6
www.bottegaghiotta.it

I LOVEGETARIAN | VEGETARIAN RESTAURANT

This is a vegetarian fast food and smoothie pla-
ce which uses eco friendly, obtained by plants pro-
ducts. Good also for gluten free diet.

MonN-Fri 08:00aM-06:30pPM
Sat 08:00amM-06:00pPM

MoN-Sun 07:00aM-12:00aM

Via Paolo Da Cannobbio, 5
www.ilovegetarian.com


http://www.ciaccogelato.it
http://www.vanilla-gelati-italiani.it
http://www.vicostreetmilano.it
http://www.pasta-b.it
http://www.bottegaghiotta.it
http://www.ilovegetarian.com
http://www.papermoonmilano.com
http://www.trussardiallascala.com
http://www.hinodesushi.com
http://www.luini.it

BYS MILANO | [TALIAN RESTAURANT

Two students of the master G. Marchesi decided to
combine art and entertainment with food: a shop win-
dow for emerging artists and a high quality restaurant. Via Albricci, 3
www.bysmilano.com
MonN-Fri 08:00aM-00:00aM | SaT 10:00AM-00:00AM

RISTORANTE DA BRUNO

| ITALIAN RESTAURANT
This is a family owned restaurant where to taste the
traditional flavours of Toscany. The wooden oven al-

lows to enjoy delicious meat and fish recepies. Via Gonzaga, 6

www.ristorantedabruno.biz
SuN-Fri 12:00pM-03:00pM/07:00pM-11:00pPM

A'MARE RESTAURANT

| SEAFOOD RESTAURANT

This place reminds of the Mediterranean thanks to
its colours and flavours. The kitchen and the raw meals
cooking area are open-plan.

MoN-SuN 12:00pM-03:00pM/06:30pPM-11:00pPM

Via Santa Tecla, 3
www.amarerestaurant.it

GIACOMO CAFFE |Ba

This cultural caffe offers home made croissants, to
be combined with tea or coffe while skimming through )
the exhibition catalouges of Palazzo Reale. Via Brera, 32
www.jamaicabar.it
SuN-WED AND FRI 07:30aM/07:30pM

THU AND SaT 07:30aM/10:30pPM

SUSHI YOKOHAMA | JAPANESE RESTAURANT

This restaurant offers traditional Japanese recepies
and fusion, innovative ones, made with passion and the
use of fresh products.
Via Gonzaga, 4
MoN-SaT 11:00aM-02:00pM/06:00pM-11:00PM  www.sushiyokohama.it

SLOWSUD - CUCINE DI STRADA
| ITALIAN RESTAURANT

At breakfast, lunch and dinner, authentic plates of
the Mediterranean tradition, made with ingredients
directly selected among the best locals producers. Via delle Asole. 4

MoN-SuN 12:00pM-11:00pPM www.slow-sud.it

SAN MAURI BISTROT

| ITALIAN RESTAURANT

This contemporary Osteria is placed in a 16th cen-

tury building and makes traditional plates using the

products realised by the Parco Agricolo Sud farmers.
Via San Maurilio, 4

MonN-SaT 12:00amM-03:00pM/06:00pPM-23:30pPM www.sanmauri.it

PIZZERIA CAPUTO | PizzeriA

It is known as one of the best pizzerias of Milan
and one of the few making the authentic Neapoli-
tan pizza. It also offers first and second dishes and
salads.

MoN-Sun 12:00pPMm-12:00AM

Via Falcone, 7

CIOCCOLATITALIANI | IcE-CREAM SHOP

Il cioccolato & presentato nella molteplicita delle
forme in cui viene lavorato: &€ contemporaneamente
caffe, gelato, dolci e pasta.

SuN-Fri 07:30aM-11:00pPM
Sat 07:30aM-12:00aM

PASTICCERIA MARCHESI

| BAr
Una delle pasticcerie storiche di Milano, rappre-
senta la sintesi perfetta tra tradizione e creativita.
Oltre ai dolci offre un’ampia scelta di praline.

Via San Raffaele, 6
www.cioccolatitaliani.it

Via Monte Napoleone, 9

MonN-SuN 07:30AM-09:00pM www.pasticceriamarchesi.it


http://www.sushiyokohama.it
http://www.slow-sud.it
http://www.sanmauri.it
http://www.cioccolatitaliani.it
http://www.pasticceriamarchesi.it
http://www.jamaicabar.it
http://www.amarerestaurant.it
http://www.ristorantedabruno.biz
http://www.hinodesushi.com
http://www.bysmilano.com

CANTINA PIEMONTESE

| ITALIAN RESTAURANT
An atmosphere dating back to the ‘30s reigns here,
and everything, from the meats to the vegetables and
to the seasonal cheeses is chosen with a special atten-

tion for the primary ingredients. Via Laghetto, 2

www.cantina-piemontese.it
MonN-SaT 12:00pM-02:45pM/07:30PM-10:45pM

WICKY'S WICUISINE SEAFOOD

| JAPANESE RESTAURANT

A place with a great moon, a sky full of stars and
the colours of the land. Each ingredient is worked with
passion in order to ensure a perfect balance of taste.

MoN AND SAT 07:30pM-11:00pPM Via Santa Radegorp!a, 1_6
Tue-Fri 12:30pM-02:30pM/07:30PM-11:00pPM www.wicuisine.it


http://www.wicuisine.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.cantina-piemontese.it
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OSTELLO BELLO | CLuBs AND PuBs

Meeting point with an international atmosphere,
warm reception and vintage décor, to enjoy a good
craft beer.

MoN-SuN 9:00aM-12:00aM
*TO BE VERIFIED

LA FETTUNTA

The Fettunta is the typical family run Tuscan re-
staurant. Great meat accompanied by side dishes.

Via Medici, 4
www.ostellobello.com

| ITALIAN RESTAURANT

MoN-SAT 12:00pPM-12:00AM Via Santa Marta, 19

B CAFE | BAr

Small but sophisticated environment with vintage
furniture. Breakfasts with croissants and homemade
pastries and for the happy hour a unique cocktail list.

MoN-Sat 07.30aM-02:00AM Via S. Maurilio, 20

HOSTARIA BORROMEI | ITALIAN RESTAURANT

Quiet restaurant located in a historical palace of
1400 with a charming inner courtyard: an oasis of
peace where you can savour traditional Italian dishes

MoN-FRri 12:30pM-02:45pM/07:30pPM-10:45pM Via Borromei, 4
SAT-SUN 07:30pPM-10:45pM www.hostariaborromei.com

PASTICCERIA MARCHESI | Bar

The Marchesi Pastry shop is one of the historical
patisseries and one of the symbols of Milan, founded
almost 200 years ago in the same place where it’s
located today.

Tue-Sat 07:30amM-08:00
SuN 08:30aM-01:00pPM

Via Santa Maria alla Porta, 11a
www.pasticceriamarchesi.it


http://www.ostellobello.com
http://www.hostariaborromei.com
http://www.pasticceriamarchesi.it

BOCCONDIVINO | ITALIAN RESTAURANT

Boccondivino is the best of wines, meats and chee-
ses exclusively of Italian origin, since 1976.

MoN-Fri 12.30aM-02.30pM/08:00pPM-01:00AM Via Giosué Carducci, 17
Sat 08:00pM-01:00AM *TO BE VERIFIED www.boccondivino.com

MARTA | ITALIAN RESTAURANT

Marta Pulini, in Rossana Orlandi’s space, a restau-
rant that moves among taste and experimentation and
where good food is guaranteed.

MonN 07:30pM-10:30PM Via Bandello, 14
TUE-SAT 12:30PM-02:30PM/07:30pPM-10:30pPM www.martabibendum.it

TRATTORIA BRASERA MENEGHINA

| ITALIAN RESTAURANT

Milanese trattoria that offers an anthology of tradi-
tional cuisine.

Tue-SuN 12:30pM-02:00pM/07:30pPM-10:00pPM Corso Magenta, 78
*TO BE VERIFIED

L'UCCELLINA | [TALIAN RESTAURANT

The restaurant aims to reclaim the Tuscany regional
tradition, offering dishes based on wild game in a rustic

setting.
MoN-SuN 12:00pM-03:00pM/07:00pM-01:00AM Corso Magenta, 96
*TO BE VERIFIED www.uccellina.biz

PASTICCERIA BIFFI |Bar

In Milan still resists the tradition to start mornings in
the historical bars, and Biffi is one of them. Coffee and

croissants are homemade. Corso Magenta, 87

Mon-SUN 06:30AM-08:30pM www.biffipasticceria.it

PASTA FRESCA DA GIOVANNI

| ITALIAN RESTAURANT

Small restaurant where you can taste dishes pre-
pared with fresh handmade pasta from the laborato-
ry attached. Ideal for lunch breaks.

MonN-Fri 08:30aM-07:00pPM

Piazza Giovine ltalia


http://www.biffipasticceria.it
http://www.uccellina.biz
http://www.martabibendum.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.boccondivino.com
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BAOBAB BURGER ORGANICO

| MEAT RESTAURANT

This hamburger place offers a high quality, bio
ingredients and original culinary combinations. A
wide array of starters and salads is available.

MonN-Fri 12:00pM-03:30pM/07:00pPM-12:00AM
SAT-SuUN 12:00pPM-12:00AM Via Raffaello Sanzio, 4

ANTICA PIZZERIA LEONE |Pizzeria

A classic Neapolitan pizzeria which, beyond the
traditional pizza cooked in the wooden oven offers
the fried pizza and many traditional desserts.
Via Carlo Ravizza, 9
MoN-SuN 12:00pM-03:00pM/07:00pPM-12.00AM

NUOVO YACHT | SEAFOOD RESTAURANT

This restaurant is furnished as if it was a boat,
and serves seafood recepies, among which fried,
barbecued and raw dishes.

WED-SuUN 12:30pPM-02:00pM/07:30PM-11:30PM Via San Siro, 7
Tue 07:30pM-11:30PM www.nuovoyacht.it

RE SALOMONE | ISRAELI RESTAURANT

A kosher restaurant serving Middle east traditio-
nal dishes, with a special focus on Jewish recepies.
Available also vegetarian dishes.

SUN-THU 12:00pM-02:30pM/07:00pM-10:30PM Via Sardegna, 45
Fri 12:00pPM-02:30pPM www.resalomone.eu

RISTORANTE GALLURA | ITALIAN RESTAURANT

A coloured and welcoming place, which offers di-
shes of the sarda cuisine. A special focus is given to

seafood recepies. Via Vittoria Colonna, 50

TUE-WeD 12:15pM-03:00pM/07:30pM-11:00pM www.gallural988.it
THU 07:30pM-11:00PM | FRI-SUN 12:15pM-03:00pM/07:30PM-11:00PM


http://www.gallura1988.it
http://www.nuovoyacht.it
http://www.resalomone.eu
http://www.hinodesushi.com

LIEVITA PIZZERIA GOURMET

| PizzeriA
Gourmet pizzas prepared with semi-whole whe-
at; a special attention is given to the quality of the
ingredients.

MonN-SuN 12:00pPM-03:00pPM/07:00pPM-12:00AM Via Carlo Ravizza. 11
WWW.pizzeria-lievita.com

THAT'S VAPORE | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant serves exclusively steam cooked
dishes, based on either meat, seafood and vegeta-
rian recepies. Perfect for a healthy, tasty meal.
Via Michelangelo Buonarroti, 3

MoN-SuN 12:00pM-11:30pPM www.thatsvapore.com

GELATERIA MARGHERA

| IcE-CREAM SHOP

Handcrafted ice-creams to go with for a walk in
the district, here there are many different flavours Via Marghera, 33

and a high attention to quality. www.gelateriamarghera.it

Sun-THU 10:00AM-12:00AM | FrI-SAT 10:00AM-12:30AM

KAPRIKORN | CLuBs AND PuBs

A traditional pub, here you can spend a calm and

relaxing evening and choose among a variety of san-

dwiches, piadine, hamburgers and barbecue.

Via Carlo Ravizza, 6
www.kaprikorn.it

HANA RESTAURANT | JAPANESE RESTAURANT

A shining Japanese restaurant which offers,
beyond its sushi menu, the Japanese culinary tra-
ditional recepies such as udon and ramen.

MoN-SAT 12:00pM-02.45pM/06:00pPM-02:004M

MoN 05:30pM-11:30pM Via Paolo Giovio, 3
Tue-SaT 12:30pPM-02:45pM/07:15pM-11:15pM www.hanarestaurant.it

RIGOLETTO | IcE-CREAM SHOP

Here the ice-cream is classic: there is cream plus
some fruity flavours. The peak of originality is rea-
ched by the flavour “ricotta stregata”, done with
“pan di spagna” wet in liquor.

MoN-SuN 11:00amM-12:00aM

Via San Siro, 2
www.gelateriarigoletto.it


http://www.hinodesushi.com
http://www.gelateriarigoletto.it
http://www.pizzeria-lievita.com
http://www.thatsvapore.com
http://www.gelateriamarghera.it
http://www.kaprikorn.it
http://www.hanarestaurant.it
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OSTERIA DEL GNOCCO FRITTO

| ITALIAN RESTAURANT

Following the Emilia’s region traditional cuisine, the
“gnocco fritto” is here served together with great cold
cuts and cheeses, and the menu entails also home

made pasta and tasty “tigelle”. Via Pasquale Paoli, 2
MonN-Fri 07:30pM-11:30PM *TO BE VERIFIED www.gnhoccofrittomilano.it
SAT 12:00pM-02:30pM/07:30PM-12:004M | SUN 12:00pM-02:30pM/07:30pM-11:30PM

LANGOSTERIA | SEAFOOD RESTAURANT

For seafood lovers this place might be a revelation:
raw fish, oysters and shellfish are the core elements of
the menu.

LUN-sAB 19:00-00:00

Via Savona, 10
www.langosteria.com

JOE CIPOLLA | ITALIAN RESTAURANT

The strenght of this place is the quality of the meat,
always barbecued. Highly worth the “fiorentina” and
fillet.

MonN-Sat 07:00pM-12:00aM
*TO BE VERIFIED

OSTERIA DELBINARI

| ITALIAN RESTAURANT

Via Vigevano, 33
www.joecipolla.it

Delbinari osteria is a historical restaurant in Milan,
with its old-fashioned atmosphere and the internal

wide garden, a true rarity in the town. .
Via Tortona, 3

MonN-SuN 12:00pM-02:30pM/07:30PM-11:00PM osteriadelbinari.com
*TO BE VERIFIED

OFFICINA 12 | Cruss AND PuBs

Restaurant and American Bar between tradition
and innovation, where the story of the old Milan en-
gages with a modern, international perspective. . .
Alzaia Naviglio Grande, 12
MoN 07:00pm-12:00AM www.officinal2.it
Tue-SaT 12:00pM-03:00pM/7:00pM-12:004M | SUN 12:00pM-3:00pM/7:00pPM-11:00PM

MAG CAFE | CLuss AND PuBs

A warm and welcoming, old-fashioned style place.
In the evening it offers vintage cocktails: original and
well thought.

MoN-SuN 07:30aM-01:30AM

Ripa di Porta Ticinese, 43
*TO BE VERIFIED

AL FRESCO | ITALIAN RESTAURANT

“A meeting point with cuisine” is a place where to
hang out and eat, placed in a ex-storage and cha-
racterised by its green plants.

Tue 07:30pPM-12:30AM
WED-SuUN 12:30pPM-03:30pPM/07:30PM-12:30AM

GELATERIA ORSO BIANCO

| Pizzeria
This is a gelateria in the heart of Navigli district.
Passion, creativity and the high qualiy of the ingre-
dients make this ice-cream a worth experience. Via Falcone, 7
Mon 12:00pPM-01:00AM | Tue-THU AND SuN 10:00aM-02:00aM
Fri-Sat 10:00AM-03:00AM

VERO SAPORE GRECO

| GREEK RESTAURANT

The only Greek Street Food in the Navigli district,
this place uses products coming from Greece to offer
delicious suvlaki, gyros and much more. Ripa di Porta Ticinese, 13
MoN 07:30pM-12:00AM | TUE-THU12:30PM-03:00pM/07:30PM-12:00AM
Fri 12:30pPM-03:00prM/07:30PM-02:00AM
SAaT 12:30PM-04:00pPM/07:00pPM-02:00aM DoM 12:30-00:00
SuN 12:30pPM-12:00AM

TAGLIO | ITALIAN RESTAURANT

A multi faceted place, simoultaneously café,
kitchen, cocktail bar and emporium.

Via Savona, 50
www.alfrescomilano.it

MoN-FRrI 08:00aM-12:00aM
SAT-SuN 08:30aM-12.00aM

Via Vigevano, 10
www.taglio.me


http://www.officina12.it
http://www.alfrescomilano.it
http://www.taglio.me
http://osteriadelbinari.com
http://www.joecipolla.it
http://www.langosteria.com
http://www.hinodesushi.com
http://www.gnoccofrittomilano.it

CRISTAL PUB | CLuBs AND PuBs

Bar placed on the Naviglio Pavese, it is famous for
its karaoke nights and warm and friendly atmosphere.

SuN-THU 10:00pPM-02:00AM

Via Ascanio Sforza, 11
Fri-SaT 10:00pPM-03:00AM *TO BE VERIFIED

www.cristalpub.it

KYTO2 | JAPANESE RESTAURANT

A curious eastern place with a Japanese cuisine and
the formula All you can eat: you eat as much as you
want at a set price, thanks to an excellent quality-price

relation. Via Vigevano, 8
Tue O7:00pPM-11:00pPM
WED-Mon 12:00pM-02:30pM/07:00pM-11:00PM *TO BE VERIFIED

TEMAKINHO

| JAPANESE RESTAURANT-BRAZILIAN

A trendy atmosphere welcomes you here, where
you can enjoy Japanese temaki and rolls combined
with Brasilian flavours and served with exotic cocktails.

MoN-SuN 12:00pM-03:00pPM/07:00pMm-12:00aM  Ripa di Porta Ticinese, 37
www.temakinho.com/milan-navigli

I CAPATOSTA | PizzeriA

The real Neapolitan pizza in the heart of the Navigli
district. Top choice: pizza “ripiena”.
Alzaia Naviglio Grande, 56

MonN-SuN 12:00pM-03:00pM/07:00pPM-12:00AM

ANEMA E COZZE | ITALIAN RESTAURANT

The sea products are here reinterpreted in ways
reflecting the Neapolitan culinary tradition.
MonN-THu 10:30aM-02:30pM/06:00pM-12:00aM
Fri-Sun 10:30aM-03:00pPM/06:00pM-01:004M
*TO BE VERIFIED

Via Pietro Orseolo, 1
www.anemaecozze.com

PESCIOLINI | SEAFOOD RESTAURANT

A fish market is here turned into a restaurant: the
fresh fish counter welcomes the guests to choose
among its daily offers. The raw fish recepies are uni-
que.

TUE-SuN 07:00pM-12:00AM NIzt ©) Poine) ITENEss &

www.ipesciolinipescheria.it

RISTORANTE GHEA

| ITALIAN RESTAURANT

This restaurant offers a natural, vegetarian-vegan
cuisine inspired by the Mediterranean tradition. Du-
ring the week it is buffet at lunch time and menu a la Via Valenza, 5

carte at dinner time. www.gheavegetariano.it
Tue-Fri 12:30pM-02:30pM/07:30pM-10:30PM

SAT-SUN12:30pPM-02:45pm/07:30pM-10:30PM

GINGER COCKTAIL LAB

| CLus AND Puss

Creative cocktails and happy hour-buffet are offe-
red by this small and modern ristobar; outside tables
with view on the Naviglio.

Tue-SuN 06:00pPM-03:00AM

LA VINERIA 1 | CLues AND PuBs

In this winehouse it is possible to taste different
types of wine while having some delicious ltalian pro-
ducts such as bufala, “taralli” and the classic bread with
butter and anchovies. Via Casale, 4

MoN-SaT 11:00aM-02:00aM
SuN 04:00pPM-01:00AaM

IL VINACCIO | CLuBs AND PuBs

The winehouse of the district facing the Naviglio,
where the poetry of a well selected wine combines
with the energic movida. Ripa di Porta Ticinese, 49
MoN-THU 05:00prM-01:00aM | FrI-SAT 05:00PM-02:00AM www.vinaccio.it
SuN 11:00aM-01:00aM

Via Ascanio Sforza, 21

www.la-vineria.it


http://www.anemaecozze.com
http://www.ipesciolinipescheria.it
http://www.gheavegetariano.it
http://www.la-vineria.it
http://www.vinaccio.it
http://www.temakinho.com/milan-navigli
http://www.hinodesushi.com
http://www.cristalpub.it

ACQUASALA | ITALIAN RESTAURANT

A warm and welcoming atmosphere, run by the ma-
sters of Puglia’s cuisine, which is rich of colours, aro-
mas and Mediterranean flavours.
Ripa di Porta Ticinese, 71

Tue-Sun 12:30pM-02:30pM/07:30pPM-12:004M www.acquasala.it

PONTE ROSSO | ITALIAN RESTAURANT

This trattoria offers unconventional recepies, as well
as typical ones of the Italian culinary tradition.
Ripa Di Porta Ticinese, 23
www.trattoriaponterosso.it
MoN-SAT 12:00pM-03:00pM/07:00pPM-11:00pPM
SuN 12:00pPM-03:00PM *TO BE VERIFIED

EL BRELLTN | ITALIAN RESTAURANT

Within the romantic frame of the Vicolo dei Lavan-
dai, a typical cuisine and more is served, with a true
Milanese style.

Vicolo dei Lavandai, 14

MonN-SuN 12:30pM-03:00pPM/06:30pPM-01:00AM www.brellin.com

LA TRADIZIONALE

| ITALIAN RESTAURANT

This restaurant-pizzeria was born from an ex-steel
plant which was renovated in the name of the rural ori-
gins of the building, giving birth to a unique space.
MoN-SuN 12:00pM-02:30pM/07:00pM-12:004AM Via Bergognone, 16
www.latradizionale.com

BASARA - SUSHI PASTICCERIA

| JAPANESE RESTAURANT
This space is unique and metamorphic: the offer
ranges from traditional Italian breakfasts and lun-
ches, to sweet, home made afternoon snacks and,
surprisingly, to happy hour and Japanese dinner.
Mon-Fri 07:00aM-03:00pM/07:00pPM-12:30aM Via Tortona, 12
Sat 08:30aM-03:00pM/07:00pM-12:30aM www.basaramilano.it

ELITA BAR | CLuss AND Puss

A perfect place for gin lovers: 30 different types
are available, with a wide array of cocktails combi- ] }
ned with super tasty tapas. Via Corsico, 5

Mon-Fri 08:00aM-02:00aM | SaT 05:00pM-02:00AM
Sun 05:00pPM-00:00aM

GOD SAVE THE FOOD

| ITALIAN RESTAURANT

A luminous loft in the heart of Tortona district,
characterised by fashion, design and culture. Perfect
for a Sunday brunch, a happy hour and a cocktail. Via Tortona, 24

MoN-SuN 07:30aM-11:00pPM www.godsavethefood.it

AMICI DEL LIBERTY

| SEAFOOD RESTAURANT
Recepies based on seafood belonging to the Nea-
politan tradition are served in this rétro-chic place. .
Vegan, vegeterian and gluten-free recepies are also Via Savona, 20
offered. www.amicidelliberty.com

MonN-Fri 12:00pM-02:30pM/06:00pPM-12:00AM *TO BE VERIFIED

SOHO | SEAFOOD RESTAURANT

Inside the courtyard of an old Milanese building,
the place prepares many seafood, vegetarian and
gluten-free plates.

MoN-SaT 07:00pPM-02:004aM
*TO BE VERIFIED

SOFA CAFE | BAR

Inspired by the classic cafe in New York, this place
is perfect to enjoy a good coffe, happy hour or a
spirit to think upon with.

Via Tortona, 12/S
www.sohoristorante.it

MoN-THU 08:00aM-02:00aM
Fri-Sun 09:00aM-03:00aM

Via Ripa di Porta Ticinese, 7
www.sofacafe.it


http://www.basaramilano.it
http://www.godsavethefood.it
http://www.amicidelliberty.com
http://www.sohoristorante.it
http://www.sofacafe.it
http://www.latradizionale.com
http://www.brellin.com
http://www.trattoriaponterosso.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.acquasala.it




PASTICCERIA CUCCHI |Bar

Placed in the heart of Milan since 1936, this patisserie
is among the “Locali Storici d’ltalia”. It is characterised
by a ‘'50s atmosphere and a quality of its either salty

and sweet products. Corso Genova, 1

Tue-SuN 07:00aM-10:00pPM www.pasticceriacucchi.it

LE BICICLETTE | CLus AND Puss

Restaurant and Art Bar: close to contemporary art,
design, gurmet food and good music.

Via Torti, 2
MoN-SuN 06:00pPM-02:00aM www.lebiciclette.com
(RESTAURANT ONLY FrRI-MoON)

ZIO PESCE | SEAFOOD RESTAURANT

Seafood cuisine using natural ingredients and fol-
lowing the seasons and the availability of products.
Top choice: red shrimps from Mazara. Via Cicco Simonetta, 8

MG (TR0 PO, www.ziopesce.it

LA GELATERIA DELLA MUSICA

| IcE-CREAM SHOP
“Tastes symphony” are here home made with ca-
refully selected products. A product with an intense

flavour.
Tue-WED-THU-SUN 12:30pPM-11:00PM Corso di Porta Ticinese, 1
ERrI-SAT 12:30pM-12:00AM www.lagelateriadellamusica.it

NAMI SUSHI | JAPANESE RESTAURANT

These traditional Japanese plates are special for
their fine fish selection, and also for their unigue fla-

vours stemming from creative combinations. . ..
Corso di Porta Ticinese, 6

Tue-Sun 11:30aM-02:30pM/07:00pPM-11:30PM www.ristorantenami.it

CAFFE DELLA PUSTERLA

| BAR

Outside the traffic this cosy arbour is the ideal place
where to read a book or enjoy a good cup of wine in
companionship.

Mon-SuN 08:004am-02:004aM Via Edmondo de Amicis, 22

OASI DEL GELATO | ice-cream sHop

The icecream is made with fresh seasonal fruit; also
cakes, crepes and fruit salads are well prepared.

MoN-SuN 07:30aM-01:00aM Via dei Fabbri, 26

CIOCCOLATITALIANI | IcE-CREAM SHOP

chocolate is here available in a variety of forms: it
is simoultaneously coffe, ice-cream, dessert and pasta.

SuN-WEeD 07:00aM-12:00aM Via Edmondo de Amicis, 251
THU-SAT 07:00aM-01:00aM www.cioccolatitaliani.it

CAROLINA'S | MEAT RESTAURANT

The right place for American food lovers: the pork is
cooked in different ways, marinated, smoked and roa-
sted.
Corso di Porta Ticinese, 6
MoN-SuN 12:00aM-03:30pM/07:00pM-12:004M www.carolinas.it

EL PORTENO | ARGENTINE RESTAURANT

A corner of Buenos Aires in Milan: great Argentinian
meat recepies are offered in imposing, elegant rooms.

MonN-SuN 07:30pM-01:00AM *TO BE VERIFIED Viale Gian Galeazzo, 25
www.elporteno.it


http://www.pasticceriacucchi.it
http://www.lebiciclette.com
http://www.ziopesce.it
http://www.lagelateriadellamusica.it
http://www.elporteno.it
http://www.carolinas.it
http://www.hinodesushi.com

RIVARENO | IcE-CREAM SHOP

Le ricette studiate accuratamente e le materie pri-
me scelte dai migliori produttori sono i segreti che
fanno di Riva Reno uno dei migliori gelati italiani. Viale Col di Lana, 8

MonN-Sun 01:00pM-12:00AM www.rivareno.com
*TO BE VERIFIED

THE YARD MILANO | cuuss ano Puss

Placed in “The Yard Suite & Dependance’ hotel,
this lounge area finely fournished is the best place
where to relax and drink excellent cocktails.

MoN-SuN 07:00aM-12:00aM
*TO BE VERIFIED

PREMIATA PIZZERIA |Pzzeria

Located between the walls of an ex vaseria, in one
of the areas where people hang out the most. It co-
oks pizzas in a wooden oven.

Piazza XXIV Maggio, 8
www.theyardmilano.com

MonN-Sun 07:00pM-01:00AM Via Edmondo De Amicis, 22
*TO BE VERIFIED www.premiatapizzeriamilano.it

FONDERIE MILANESI | CLus AND Puss

A fascinating ex foundry turned into an original
place, perfect for both a Sunday lunch and a rich
happy hour buffet.

Tue-THuU 07:00pM-01:00am | FrI 07:00pPM-02:00aM
SAT 12:30PM-03:00pM/07:00pPM-02:00AM Via Giovenale, 7
SuN 12:30pPM-03:00pPM/07:00pM-01:00AM www.fonderiemilanesi.it

LE TROTTOIR ALLA DARSENA

| CLuss aND Puss

Bar-restaurant known as a meeting point for art,
culture and entertainment. Live music nights and
happy hours on the terrace, with view on the dock. Via Andrea Maffei. 12

MoN-SuN 11:00aM-04:00aM www.ziopesce.it

TOM- THE ORDINARY MARKET

| RISTORANTE ITALIANO

A multi faceted place with a urban style, TOM is a
blend of foodbar and risto-club; next to it the lounge- Via della Chiusa

bar The Stock. www.theordinarymarket.com
Mon 12:00pmM-01:00aM | Tue-Fri 12:00pM-03:004M
SAT 06:00PM-03:00aM | SuN 11:30aM-01:00AM

DONNA SOPHIA | RISTORANTE ITALIANO

A Neapolitan restaurant, in the heart of Milan since
1931; here you can taste the real flavours of “parteno-
pea” cuisine. Corso di Porta Ticinese, 1

www.ristorantedonnasofia.it
MonN-SuN 12:00pPM-03:00pPM/07:00pM-11:00PM *TO BE VERIFIED

PIZZERIA DEL TICINESE

| RISTORANTE ITALIANO

An old pizzeria, here lovers of thin pizza will be sati-
sfied. Top choice: “calzun del ticines”. Corso Di Porta Ticinese, 65

MoN-SAT 12:00pM-03:00pPM/07:00pPM-12:00AM
SuN 07:00pPM-12:00AM *TO BE VERIFIED

BE BOP | RISTORANTE ITALIANO

The menu represents freedom in terms of food choi-
ces: lovers of meat and fish, as well as vegeterians,
vegans will be satisfied. Also available lactosium and

gluten free meals. Viale Col di Lana, 4
www.ristorantebebop.com

MoN-SuN 12:30pPM-02:30pM/07:30pPM-11:30PM

TOKYO FISH | RESTAURANT JAPANESE

Open plan kitchen and a cosy terrace during sum-
mer; this place offers traditional Japanese dishes.

Via Edmondo de Amicis, 28

MoN-SaT 12:30pM-03:00pM/06:30pM-11:00pPM www.tokyofish.it


http://www.rivareno.com
http://www.theyardmilano.com
http://www.premiatapizzeriamilano.it
http://www.fonderiemilanesi.it
http://www.ziopesce.it
http://www.tokyofish.it
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ZONA PORTA ROMANA

1
Pharas Sir Madirs i Broda, 15

Panasello
Ear
1]

5
Wisbe Briles, JLE

7 Leppali
Lol Pus

LU

9

Wia Laeraea Papi, §

Komenn Thal
Friaracts Taliceits
£E

13

Vsl bmdlie Caidara, 1

Colfice Milano
Bai

L]

17

Wim b, 4

Lacerba
Feitorants Rabasd
1133

21

¥ wden Rpmang, B
The Raam

Lionc i e Pruats

EEL

2
Wia Ledoviin da Viadasa, )

Lisola del Tesoro
P8¢ Pt
BEEE

6

Vs Ladorvicn Mursteri, §

Enoteca Bl Cavallante
Lacall o Pty

LL]

10

Vis Berrrding (oric, )

Friteriri 4 Rabuimd
L1

14
Wia Frivata Cuccagea, 2

Uiy s a Mol |
Bar

L]

18

Cenrid i Parts Ramara, 83
Pizza Am

Fiareia

14

22

Wia han Barmaba, 81

I klostin di Andies
Frtoranie Rialung

L]

3

Wia Ripamaal, 104

Cibus 104
Bt ML
£

7

Wia Locdowicn Mus storl, 18

Glulio Parse & O
Bl 0 e Pt
L]

11

Wiake Merrls Nira, &
Crpam -

More than books
b

o

15

Wia Lodewicn Munatori, 11
Abbotiega

el it et Pl

RLLI

19

Vs Cortitans, &
Glufres Bakery
Ba e opladi

£

23

Wi Fegarnars, ¥

Erlscsla - PiEza iockity
P
L3

M2|MISSORI 02

1

M?[CRDCEI’T&O

4

Largé buares,
Bar Luce
Bar

£

8
Via Frammc erlemachi, 1

Tortuga
Lowcali & Pl
§

12

Wia Franceics Borlmaokl, 7

Tapa
Felaantr Spupeda
i

16

Wi L odowion Marabari, 10

Fatto Bene Burger
Feoname Tahaws
i

20

Wil Arachria el 12

Elo Pesce
Bstuaante o pece
L1l

24

Flarza-della Jala, 3
RistoramteT miiiardl

slls Scals
Rebodam i Lahasd

22

181?

2320

M2|LODI TEE.
oM™

O M2IBRENTA

M2|CORVETTO
o) |



PANARELLO | Bar

Born in Genova, this patisserie was founded in Milan
in the ‘30s and makes delicious and natural products
with a special attention for the making and the ingre-

dients quality. Piazza San Nazaro in Brolo, 15
MoN-SuN 07:30aM-07:30pPM www.panarello.com

L'ISOLA DEL TESORO

| ITALIAN RESTAURANT

This restaurant offers the cuisine traditional in the
region of Sardinia, and makes pizza, meat and seafood
plates; the fish comes daily from the original region.

Via Ludovico da Viadana, 2
MoN-SuN 12:00pPM-03:00pM/07:00pM-01:00aM  www.isoladeltesoro.net

CIBUS 104 | ITALIAN RESTAURANT

This is the first luxury self-restaurant in the town, lo-
cated in a post-industrial space with an outside area.

Good at any time of the day. Via Ripamonti, 104

MonN-Tue 07:00amM-03:00pPM www.cibus104.it
WEeD-Fri 07:00aM-03:00pM/06:30pPM-10:30pM | SaT 06:30pPM-10:30pPM

BAR LUCE |Bar

Inside the Prada Foundation and designed by the

filmmaker Wes Anderson; it reproduces the café atmo-
sphere typical of Milan in the old days. Largo Isarco, 2
www.fondazioneprada.org/barluce

MonN AND WED-TUE 09:00aM-09:00pM | FrRI-Sun 09:00aM-10:00pM

7 LUPPOLI | CLuBs AND PuBs

In this place, furnished in a vintage style with de-
sign elements, you can have a dinner based on ham-
burger and Poretti’s beer.

Sun-Tue 07:00pm-01:00aM
Fri-Sat 07:00pM-04:00aM

Viale Ortles, 31/A
www.7luppolimilano.it

ENOTECA IL CAVALLANTE

| CLuss anD Puss

This softly enlightened wine bar has a great col-
lection of bottles. Here it is possible to combine wine
with cold cuts, cheeses and some other tastes.

MonN-Fri 06:30pPM-01:00AM

GIULIO PANE E OJO

| ITALIAN RESTAURANT

Via Lodovico Muratori, 3

The delicatessen of the Roman cuisine are here
prepared with fresh ingredients, following the an-
cient tradition. Via Lodovico Muratori, 10
MoN-Sun 12:00pM-02:45pm/07:15pM-12:00aM  WWW.giuliopaneojo.com
*TO BE VERIFIED

TORTUGA | CLuBs AND PuBs

Beer and sandwich pub with open air tables, a wo-
oden inside and a big screen for sports matches.

Via Francesco Burlamacchi, 1
MonN-FRri 11:00amM-03:00pM/07:00pPM-02:00AM

SAT-SuN 07:00PM-02:00AM *TO BE VERIFIED

KOMENN THAI | THAI RESTAURANT

This place has a courtyard and a set lunch menu;
here you can taste the original Thai cuisine, its plates
rich of aromas and flavours.

MonN 07:00pPM-11:30pPM
Tue-SuN 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-11:30PM *TO BE VERIFIED

DONGIO | ITALIAN RESTAURANT

This restaurant is family run and characterised by
a earth cuisine, with recepies such as pastas made
with the strong flavours of the South.

MonN-FRri 12:30pM-02:30pM/07:30PM-11:00pPM Via Bernardino Corip, 3
SaT 07:30pM-11:00PM *TO BE VERIFIED www.ristorante-dongio.it

Via Lazzaro Papi, 5


http://www.7luppolimilano.it
http://www.giuliopaneojo.com
http://www.ristorante-dongio.it
http://www.cibus104.it
http://www.fondazioneprada.org/barluce
http://www.hinodesushi.com
http://www.panarello.com
http://www.isoladeltesoro.net

OPEN - MORE THAN BOOKS
| BAR

This bookstore adopts an innovative approach: here
you can read, work and study while having a snack and
drinking a tea. (free Wi-Fi)
MonN-Fri 09:00aM-09:00pPM
SAT-SuN 10:00AaM-08:00pPM

Viale Monte Nero, 6
www.openmilano.com

TAPA | SPANISH RESTAURANT

An informal, simple place where you can have great
wines and spanish beers, together with tapas.

Tue-SuN 06:00pPM-02:00aM Via Francesco Burlamacchi, 7

tapamilano.it

COFFICE MILANO |ear

A space devoted to co-working, offering coffe and
buffet made up with delicious salty and sweet snacks;
snacks are included in the price an Wi-Fi is limitless.

MonN-FrI 09:00aM-08:00pPM
SaT 10:00AM-08:00pPM

UN POSTO A MILANO |Bar

This bar has the challenging goal of linking the town
to the countryside. Both bar and kitchen use only fresh
products of the season.

Tue-SuN 10:00aM-01:00aM

Viale Emilio Caldara, 1
www.cofficemilano.it

Via Privata Cuccagna, 2
www.unpostoamilano.it

ABBOTTEGA | ITALIAN RESTAURANT

. This unique space offers you the healthy tradition
of the workshop, where you engage with the original
taste of typical italian products, coming from Lazio,
Umbria and Toscany.

TUE-SuN 12:00pM-03:00pM/06:00pM-12:00am  Via Lodovico Muratori, 11
www.abbottega.com

FATTO BENE BURGER

| ITALIAN RESTAURANT

This unique space offers you the healthy tradition
of the workshop, where you engage with the original
taste of typical italian products, coming from Lazio,
Umbria and Toscany. Via Lodovico Muratori, 10

www.fattobeneburger.com
MoN-SuN 12:00pPM-04:00prM/07:00pM-01:00AM *TO BE VERIFIED

LACERBA | ITALIAN RESTAURANT

Seafood restaurant and cocktail bar, the furniture
and menu are both inspired to the Futurism move-
ment.

MonN-Fri 12:00pmM-2:45pM/7:00pPM-12:00AM Via Orti, 4
SaT 7:00pPM-12:00AM www.lacerba.it

PIZZA AM | Pizzeria

For those fond of the Neapolitan pizza based on
tomato and mozzarella, with few variations, this is
the place.

Tue-Fri 12:00amM-03:00pM/07:00pPM-11:00pM

SAT 01:00PM-03:00pPM/07:00PM-11:00pPM Corso di Porta Romana, 83
SuN O07:00pPM-11:00PM WWW.pizzaam.it

GLUFREE BAKERY | GLuTEN FREE BAR

All the goodness of home made desserts, “pizzet-
te and focacce” , all gluten free, baked right at the
moment and ready to fall in love with.

Tue-Fri 09:30AM-03:00pM/04:30pPmM-07:30pPM
Sat 09:30aM-03.00PM/04:00pPM-07:00PM

ZIO PESCE | ITALIAN RESTAURANT

Seafood cuisine using natural ingredients and fol-
lowing the seasons and the availability of products.
Top choice: red shrimps from Mazara.

Via Curtatone, 6
www.glu-free.it

MoN-SaT 07:30pPM-12:00AM Via Andrea Maffei, 12

wWww.ziopesce.it


http://www.abbottega.com
http://www.fattobeneburger.com
http://www.lacerba.it
http://www.pizzaam.it
http://www.glu-free.it
http://www.ziopesce.it
http://www.unpostoamilano.it
http://www.cofficemilano.it
http://tapamilano.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.openmilano.com

THE ROOM | CLuss AND Puss

Placed in an enchanting post-industrial location, this
Street Food Restaurant and Lounge Bar offers a wide
choice of intenational cocktails, home made created.
Tue-THu AND SAT 06:30PM-02:00AM
FrI 12:00pPM-03:00pPM/06:30PM-02:00AM
SuN 12:00pPM-04:00pPM/06:30PM-02:00aM

IL CHIOSTRO DI ANDREA

| RISTORANTE ITALIANO

In this 15th century monastery the atmosphere is
unique, and the cuisine is inspired by the North of Italy

Via Giulio Romano, 8
www.theroommilano.it

traditions.
MonN-Fri 12:00aM-03:00pM/07:30pPM-12:00AM Via San Barnaba, 48
Sat 07:30PM-12:00AM www.ilchiostrodiandrea.it
BRISCOLA - PIZZA SOCIETY

| Pizzeria

A warm, up to date environment where the Neapo-
litan tradition matches with a focus on wellbeing and

conviviality. (Best Pizzeria 2015). Via Fogazzaro, 9

MoN-SuN 12:30aM-03:00pM/07:30pM-11:30pPM www.briscolapizza.it


http://www.briscolapizza.it
http://www.hinodesushi.com
http://www.ilchiostrodiandrea.it
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SAKETECA GO | RESTAURANT JAPANESE

Informal atmosphere where to choose one of the
many available sake and combine it with a seasonal
plate.

WEebD-Mon 06:00pM-01:30AM Viale Piave, 5

saketeca.com

NOTTINGHAM FOREST | CLus AND Puss

This bar is on the world’s 50 best bars list. Here
you can taste eccentric cocktail from all over the
world.
Tue-Sat 06:30PM-02:00AM Viale Piave, 1
SuN 06:00pPM-01:00aM www.nottingham-forest.com

NOZOMI | RESTAURANT JAPANESE

This bar is on the world’s 50 best bars list. Here
you can taste eccentric cocktail from all over the
world.

Tue-WEeb 12:00pM-02:30pM/07:00pPM-11:00pPM
THu O7:00pPM-11:00pPM
Fri-Sun 12:00pM-02:30pM/07:00PM-11:00pPM

93 GRADI | RESTAURANT ITALIAN

Bread, created combining tradition and innova-
tion, play the leading role in every meal of the day:
from an healty breakfast to an alternative happy
hour. Corso Monforte, 26
MonN 07:00aM-06:00pM www.93gradi.com
Tue-Sat 07:00aM-10:00pPM

LA CUCINA DEI FRIGORIFERI
MILANESII RESTAURANT ITALIAN

This is a place where culture and art dialogue.
Prices vary dipending on the courses number. The
menu is composed of high quality local material.
MonN-Fri 12:15pM-02:15pM/08:00pM-10:30PM
Sat 08:00pPM-10:30PM Via Giovanni Battista Piranesi, 10
www.lacucinadeifrigoriferimilanesi.it

Via Pietro Calvi, 2
www.nozomi.milano.it

PASTIS | CLuBs AND PuBs

Small “Old Milan” bistrot where you can try vintage
cocktail and cold cuts and cheese tasting.

Via Marcona, 90

MonN-SAT 11:30aM-03:00pM/06:00PM-12:00AM www.pastis-milano.it

MAISON ANNA |Bar

Café and bakery that sell artisan products. Perfect
for breakfast with croissants stuffed with marlamade
and whipped cream or ice cream.
MoN-SuN 06:00aM-10:00pPM
*TO BE VERIFIED

Via Luisa Battistotti Sassi, 8

PERLA D'ORO | AsiaTIC RESTAURANT

The menu is distinghished by japanese dishes but
you can also find Thai, Vietnamese and Indonesian
specialities. Piazza Giuseppe Grandi, 22
MoN anD WED 07.00pM-11.30pPM www.laperladoro.it
Tue € THU-SuUN 12.00pPM-03.00pPM/07.00pPM-11.30PM *TO BE VERIFIED

DA JACOPO | ITALIAN RESTAURANT

The eclectic selection of Da Jacopo, from smoothies
to beers, from croissants to hamburgers, will allow you
to come here all day long.
MonN 10:30aM-03:00pPM
Tue-SaT 10:30AM-03:00pM/06.30PM-11.30PM Corso XXII Marzo, 38
SuN 11:00AM-03:00pPM www.dajacopo.com

TIGELLA'S | ITALIAN RESTAURANT

Here you can taste traditional food by choosing
between tuscan, vegetarian, gluten free and kids me-
nus.

MonN-Fri 07:30pPM-11.00pPM

SAT-SuN 12.30PM-02.30PM/07:30PM-12.00AM Viale Corsica, 38

www.tigellas.it


http://saketeca.com
http://www.nottingham-forest.com
http://www.nozomi.milano.it
http://www.93gradi.com
http://www.tigellas.it
http://www.laperladoro.it
http://www.dajacopo.com
http://www.hinodesushi.com
http://www.pastis-milano.it

—— EATING AND DRINKING

GLOBE | cLuss anp Puss
Elegant bar and chic restaurant with large win- €€€
dows and panoramic view, where you can enjoy pa-
sta, seafood and salads
Mon 12:00pM-03:30pPM | TUE-SAT 12:00pPM-12:00AM
SuN 12:00pPM-04:00pM/06:30PM-12:00am  Piazza Clnque Giornate, 1
www.globeinmilano.it

193 [ 194


http://www.globeinmilano.it

USEFUL INFORMATION

EMERGENCIES

EMERGENCY TELEPHONE NUMBER 112

OPEN PHARMACIES 300 80 11 85

TOURIST INFORMATION

TOURIST OFFICE

Galleria Vittorio Emanuele Il (corner Piazza della Scala)
Tel: 02 88455555

Mon-Fri 9 am/7 pm | Sat 9 am/6 pm | Sun and holydays 10 am/6 pm

TRAINS
FERROVIE DELLO STATO - TRENITALIA | Info 89 20 21 | www.trenitalia.com
ITALO | Info 06 O7 O8 - Assistance 89 20 20 | www.italotreno.it

TRENORD (Lombardy transport) | Info 800 500 005 (Mon-Sat 7 am/9 pm) |
www.trenord.it

AIRPORTS

MALPENSA (MPX) | LINATE (LIN)
Tel: 02 232323
WWW.sea-aeroportimilano.it

How to get to MALPENSA Airport

Bus (Stazione centrale, P.zza IV Novembre) | 10 | 60’ | www.autostradale.com
- www.malpensashuttle.com

Train (Centrale FS - Garibaldi FS - Cadorna FN) |12 | 40°/48’ | www.trenitalia.

com - www.trenord.it

How to get to LINATE Airport

Bus (Stazione centrale, P.zza Luigi di Savoia) | 5 | 30" | www.starfly.net
ATM Bus 73/X73 (Corso Europa) | .50 | 25°/30" | www.atm.it

ORIO AL SERIO-BERGAMO (BGY)

Tel: 035 326323

www.arioaeroporto.it

How to get to ORIO AL SERIO Airport

Bus (Stazione centrale, P.zza Luigi di Savoia) | 5 | 60’ | www.autostradale.com
- www.orioshuttle.com

PUBLIC TRANSPORT
ATM - MILAN PUBLIC TRANSPORTATION
Tel: 02 48607607

Mon-Sun 7:30 am/7:30 pm (open until 12 am only for information and assistan-
ce to disabled passengers)

www.atm.it | App ATM
You can buy the urban network tickets in the subway stations or at any au-

thorized outlets (bars, tobacconists, stationers, newspaper stands). It is not
allowed to buy tickets on board.

TAXI

SINGLE TELEPHONE NUMBER | 02 7777
AUTORADIOTAXI | Tel: 02 8585 | www.028585.it
RADIO TAXI Tel: 02 6969 | www.yellowtaxi.it

ETAXY | Tel: 02 5353 | www.etaxy.it

RADIO TAXI FRECCIA | Tel: 02 4000 | www.024000.it
TAXI BLU| Tel: 02 4040 | www.taxiblu.it

MyTaxi | booking and payment by App | www.mytaxi.com


http://www.starfly.net

http://www.atm.it
http://www.autostradale.com
http://www.orioshuttle.com

http://www.atm.it
http://www.028585.it

http://www.yellowtaxi.it
http://www.etaxy.it
http://www.024000.it
http://www.taxiblu.it
http://www.mytaxi.com

http://www.arioaeroporto.it

http://www.trenitalia.com
http://www.italotreno.it
http://www.trenord.it
http://www.sea-aeroportimilano.it
http://www.autostradale.com
http://www.malpensashuttle.com
http://www.trenitalia.com
http://www.trenitalia.com
http:// www.trenord.it

Flat fee to and from airports
Malpensa - Milan | 95

Malpensa - Linate | 105
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